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As Others See Us 


(From the Editor's Desk) 


“O would some power the giftie gie us; power to see 
our selves as ithers see us " This was an invocation made 
decades ago by the famous Scottish bard, Robert Burns, in 
his far-away highland home. He was unknowingly echoing 
an ancient invocation of the sages of our own country-an 
invocation that could, in all sincerity, be voiced by those of 
us who are working for The Koshur Samachar. 


In our editorial note of the July issue, a number of 
requests was addressed by us to our readers and to members 
of the biradari. These requests were made primarily with a 
view to the improvement of the journal. There has been 
little or no response so far. The consequent disappointment 
can be imagined. Surely there has to be a response; and, we 
urge, the sooner the better. 

Lack of response so far has, however, not discouraged 
us. Members of the biradari have been sounded at random 
and informally to gauge their reactions about our journal 
and how to improve it. The character of the reactions 
registered-these are briefly mentioned below-is so overwhel- 
mingly divergent that we are left a little bewildered. 


Some friends are of the view that at a time when the 
replacement of English has become a matter of national 
policy and of national honour, there is no point in our having 
an English Section for the journal, They also have their 
reservations about what they call the pontifical tone of some 
of our editorials. They say they would be happy if the 
English Section is scrapped altogether. Some others expressed 
the view that the Hindi and English Sections alone should be 
adequate and that the Kashmiri Section ought to be done 
away with. Some of them also seemed unhappy with what 


they called the Persianised diction of parts of 
the Kashmiri Section. They saw no reason why 
the Hindi Section should not be adequately 
strengthened by elimination of the Kashmiri 
Section. Still others saw no point at all in 
our having a Hindi Section. 7 hey thought 
that the Kashmiri Section ought instead to 
have a larger number of pages and a better 
coverage. In their view a bigger Kashmiri 
Section and an English Section alone ought 
to suffice. 


Some were of the view that an Urdu Sec- 
tion ought also to be added. - They mentioned 
the contribution of Kashmiris to the Gevelop- 
ment of Urdu and called it a part of our heri- 
tage. They rolled out the names of Pt. Rattan 
Nath Dhar *Sarshar", Pt. Bishan Narain 
Dhar, Pt. Brij Narain Chakbast, Pt. Daya 
Shanker Naseem, Pt. Nand Lal Kau) “Talib”, 
Pt. Nand Lal Dar “Begarz”, Pandit Prem Nath 
“Pardesi”, Pt. Anand Narain Mulla z nd Pt. 
Prem Nath Dar and others to suppert their 
argument. They also expressed the view that 
the size of the journal ought to 5e increase 
and more matter put in for publication under 
given heads, featuring broadly our cultural and 
social life. 


The opinion of some others was that no 
efforts at bridging the generation gap were 
k being made by the Journal. They Suggested 
- this being looked into and added that there 
- ought to bea pronounced bias in favour of 
publications from the young-the future 


hope 


E ker 


at present. They hoped that The 


a 


popular monthly magazine mirroring the life 
and activities of the biradari not only in Delhi 
but all over the country and, if possible, even 
abroad. 

Now these random reactions-their mention 
does not imply our agreement-broadly men- 
tioned and briefly summed up, are welcome so 
far as these go. The moot point, however, is 
how far and in what way can we profit from 
these without entering the lists. To the extent 
we can, we certainly will profit from some ot 
the reactions mentioned; but reactions that 
swing from the East to the West and from the 
North to the South in their variety and charac- 
ter only confuse the recepient. They hardly 
furnish him with any agreed guide-lines for 
effective action within the narrow compass of 
his defined sphere of activities As such the 
orly correct course for him to adopt is to 
follow the existing pattern for the present, and 
to improve upon it to the extent possible 
within the given parameters. Any nuinber of 
well-considered and practical suggestions wiil 
be welcome-are in faci eagerly awaited. These 
can then be considered at a meeting of the 
Editorial Board and the Kashmiri Samiti and 
a consensus evolved for their implementation 
to the extent possible for the. further improve- 
ment of the journal. The request for the early 


transmission of such suggestions is therefore 
repeated. 


It has, however, to be remembered that 
there are certain basic constraints which hem 
usin. The first freezing constraint is that of 
finance as mentioned in our July issue. [tis 
essential that our Subscribers assist us and 
come to our rescue and that they do not over- 
look the request for the remittance of their 
annual subscriptions, or the widening of the 
subscribers Circle, and the area. of our Service, 
Members of the biradari could also be good 
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enough to help us with advertisements not only 
for our special numbers but for our usual 
monthly issues. Repetition should not make 


this appeal stale. 


The next constraint is that of availability 
of information about social and cultural events. 
It is obvious that information in respect of 
such events that pertain to the biradari cannot 
be collected by us specially as newspapers do, 
for we have no press correspondents or special 
representatives as such. The information has 
primarily to come from the concerned members 
of the biradari, and/or the Secretaries of the 
various Sabhas and Samitis in Delhi and else- 
where. It is unfortunate that this is not 
happening at present in à systematic and 
orderly manner. Asa result, it is only the 
information that some of us are able to scro- 
unge at random that finds its way into print. 
This seems to be giving rise to a doubt as to 
why certain events are mentioned and others 
Tt is necessary to appreciate why 
This is so simply because no infor- 


are not. 
this is so. 
mation regarding the events in question reaches 
us. Our appeals for such information being 
sent to us regularly have not cut much ice so 
far. It is, therefore, once again requested that 
such information may please be passed on to 
us by all concerned and even those not direc- 


tly concerned-so that it can find menticn in 
the journal to make it a more useful and com- 
prehensive calendar of social and cultural 
events. 


The next constraint is that of material for 
publication. Our appeals in this behalf have 
again not produced much response so far. It 
is needless to stress that it is desirable that we 
should have enough material with us—an ade- 
quate cushion to Jean on—so that we do not 
have to rush from issue to issue in a frenzy of 
haste. In fact a journal like ours ought to 
have a small bank of ready material to draw 
upon for use at leisure and in an orderly 
manner. There is no dearth of thinkers and 
writers in our biradari. There is also, we sin- 
cerely believe, no dearth of love for the biradari 
amongst us. There is, therefore, no reason 
why we should not be able to have enough 
material with us, so that we can draw upon it 
and make the publication of the journal orderly 
and systematic, as every member of the biradari 
would like us to do. 

Should we be adequately assisted in removing 
these constraints and lessening their rigours- 
as we hope to-there is no reason why the 
Koshur Samachar cannot grow from strength to 
strength and be a source of pride to the 


biradari. 


PINYA 


AS Tas 


Realization of Self 
Radha Krishen Kaul 


‘What is self ?—is a moot question to be 
solved. I-ness is predominant in every living 
body, may he be a male, female or a child. 


Self is present in a physical body composed of 


pranas (life-breaths), sense organs (Tanmatras), 
mind (manas), intellect. (Buddhi) and space 
(Shunya). The solution of this intricate ques- 
tion has been solved by the Vecanta philosophy 
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and more lucidly and in a practical manner by 
Kashmir Shaiva philosophy. This I-ness is 
perceived by the beasts and the inanimate 
objects as well. They too have self but in a 
different form, which will also be discussed here. 
There are two aspects of an animate body, 
Existence and Consciousness ( प्रकाश तथा विमर्श , 
The inanimate body exists only but has no 
consciouness. It too has but in a dormant and 
Sub-conscious state. The Consciousness is 
graded in the human beings. It is super (उत्तम) 
in Yogis and Jnanis, while general or common 
(a97) in all human beings. The inanimate 
"object makes us conscious of its existence by 
our consciousness, which is dormant in it 
जाड्यावस्था), as described in Shri Ishwar 
Pratyabhijnya by Acharya Utpal Devpada :— 
“घटो मदात्मना वित्ते वेद्यमेहम्‌ च घरात्मना” 
Consciousness starts from self. Had । here 
been no first person, no second or third: person 
would have existed. In Sanskrit grammer, 
first person is named as उत्तम पुरुष:, which is 
I-ness or 
Self. This "8" gives rise to second person 
(मध्यम पुरुषः) and to the third person (प्रथम पुरुष:). 
उत्तम पुरुषः uirst person) gives rise to first person 
dual (्रावाम्‌ or “we two") and first person 
plural (वयम्‌ ०7 “we all"), 


known in Shaiva Shastras as "RW" 


Death reduces only Consciousness in the 
body of a human being. Nothing physically is 
less in it but the life element, which is the real 
७ self, known in Shaiva philosophy as conscious- 

(i). 
“age physical elements are common to a 
n ody and a beast The only difference 
etween them is of intellect and instinct, These 
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VO Sub-grades of this consciousness, 


Both these emanate from the Self. In a human 
body consciousness is in full swing while in a 
beast it is limited. In sub-conscious state the 
self is present but in a dormant state. When it 
vanishes, death is declared. A man is living 
when he is possessed of full consciousness. 

I-ness is of two kinds, viz., physical “T° and 
the real *I". In real I, no senses, no organs 
and no intellect are involved, as explained in 
the Shrimad Bhagwat Gita :— 

इन्द्रियाणि पराण्याहरिन्द्रयेम्यः परं मनः । 
मनसस्तु परा बुद्धियाँ बुद्धेः परतस्तु सः ॥ 

In physical “I”? the person is fully cognisant 
of his body and is within the limits of five 
senses, Antahkarnas (mind, intellect and ego). 
The Real “T° is beyord these । lements. The 
super-consciousness (तात्त्विक अहम्‌) exists jn th: 
the body of a Yogin, who makes these 
bodies run as a machine. He himself is the 
power in it, ihat makes it to work, (पन्त्रवत्‌) 
through spontaneity | स्वातंत्र्य शक्ति) : 
person is n» less than Shiva 
cribed in Shiva Sutras 


Such a 
(शिवरूप:), as des- 
शिवतुल्यम्‌ जायते). There 
is no duality in him, but he Observes, feels and 
sees the whole universe as one with him (ग्रहम्‌ 
इदम्‌ ), emanated and dissolved by him, while, 
to its contrary, the ignorant (aart) observes 
and sees this universe quite separate from his 
self. and thus, is the Object of his Senses. The 
real self (aafaa अहम्‌ ) is the author (भुक्ता) or, 
if I may Say SO, a subjective and, therefore, a 
creator of this whole universe, but not as an 
object (भोग्यरूपः). As the Agamas say:— 


“स्वाङ्ग रूपेषु भावेषु Tga `----- छु) 


pleasure or pain, nor he 
bject nor Without any life 
etc., is the real Self (परप्रमात- 
भाव:) as analysed in Sri Spanda :— - ^ 


element, like Stone 
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“न दुःखम्‌ न सुखम्‌ यत्र 


न wed ग्राहकोऽपि च । 
न चाऽस्ति मूढ़ भावोऽपि 
सः श्रस्ति परमार्थतः ॥ 


The question arises thus :—“‘what is this like ?" 
The—Agama Karika will define this state of 
Real Self more lucidly, if the readers, intellect 
is sharp and can grasp the hint :— 
प्रकाशमानं न पृथक्‌ प्रकाशात्‌ 
स च प्रकाशो न पृथक विमर्शात्‌ | 
नाऽन्यो विमर्शोहमिति स्वरुपात्‌ 
अहम्‌ विमर्शः चित्‌ एकरूपः ॥ 
The explanation of this above-said Karika is, 
that prakasha (Existence of physical bodies) is 
not separate from superconsciousness. That 
Consciousness is identified by the Self (अहम), 
the fundamental principle of the Shaiva philo- 
sophy. This self (I-ness) is not separate from 
consciousness (चित्‌ ). Therefore, prakasha and 
Vimarsha are inseparable elements. It is one 
and the same, as fire and its heat. Light of 
the fire is prakasha, which makes us to see it 
physically. Heat is its nature. 
Now the question arises, why does this 
objective world look separate from the Self 
(आत्मा) . The perception of its looking separate 
is the ignorance(zifaar). To a common man it 
appears as an object (ग्राह्य ), while to a Shaiva 
yogi it appears as one with his Self. This subjec- 
tive and objective mood (ग्राह्य ग्राहक भावः) is 
the duality, as characterised in Sri Spanda :— 
«fa वा यस्य संविति क्रीडातेनाऽखिलं जगत्‌ | 
a पश्यन्‌ सततं युक्तो जीवनमुक्तो न संशयः ॥* 
This above Karika pertains to a Yogi, and to 
a common man (सकलप्रमाता) it appears as :— 
“ora ग्राहक संविति सामान्या सर्व देहिनाम्‌ । 
योगिनाम्‌ तु विशेषोऽयं संबन्धे सावघानतः U^ 
This Karika clears the objective in the mind of 


an aspirant, that is, the consciousness of 
duality iscommon in a cammon man, but there 
is the speciality in the mind of an Yogi. He 
knows the relation between the objective world 
and his own Self (Atman) How does this 
appear, is a question to be solved ? Below- 
quoted Karika will elucidate the problem : 

"uz तथा ज्ञानं बहिरन्तः प्रकाशते । 

ज्ञानादृते नार्थसत्ता ज्ञानरूपं ततो जगत्‌ ॥। 

न हिज्ञानादृते भावाः केनचिद्‌ विषयीक्ृताः | 

ज्ञानं तदात्मतां यातमेतस्यादेवसीयते d 
I shall give a short comment of this Karika. 
The crux of this shloka is that knowledge (ज्ञान) 
or consciousness is equally located in the mind 
of every one of us, as well as. outside. This 
consciousness gives rise, rather creates all 
objects and these are, therefore, its products, 
Whatever we see and feel is nothing but cons- 
ciousness. That consciousness is the real Atma 
who conceives all this objective world. Again 
the question arises: Wherefrom that consci- 
ourress flows and the objects are discerned ? 
Its answer is plain and simple. The conscious- 
ness of every human being goes out through 
sense organs, viz., Eye, Ear, Nose, Skin and 
Tongue. The flow in these sense organs is called 
Tanmatras in Shaiva philosophy. These 


Tanmatras are ruled by the Mind (मनः), Manas 


under the command of Super Consciousness, 
the highest principle. This phenomenon is 
known to Shaiya Yogis alone. As described 
in Spanda Nirnaya:— 

“यतः कर्णवर्गोष्यं AS मूढ़वत्‌ स्वयम्‌ | 

सहान्तरेण चक्रेण प्रवृत्तिस्थितिसंहती: ।।” 


Vedanta takes this world as illusory, while . 


Shaiva philosophy proves it to be as real as 
one’s own self. $ 


To dwell upon this subject will mean 
transgression of the subject I have taken in 
hand. The brief explanation given above 
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might remove the doubt in the mind of an 
aspirant, if his intellect is keen. Those who 
are less intellectuals, I am afraid, may not be 
able to grasp it, without the help of a real 


teacher (सतगुरु), as has been rightly said:— 
“गुरुवत्रत Gen 
The whole universe is emanated and dissolved 
simultaneously by the Conscious-Self. The 
emanation is termed as उन्मेश: and the dissolut- 
ion as निमेशः in the Tantra Shastras, as deline- 
ated by Acharya Sri Vasuguptapada:— 
“यस्योन्मेशनिमेशाभ्याँ 
जगतः प्रलयोदयौ 
त॑ शक्तिछक्रविभव- 
प्रभवं शंकरं स्लुमः 
Shankara is the Conscious-Self who throws out 
his Consciousness (शक्ति) through sense organs 
- in the form of knowledge (ज्ञान) and action 
(क्रिया) to manifest this objective world. 
` The above-explained theory of the working 
of Shankara will give rise in the mind of an 
aspirant to know as to how this can be 
achieved. I shall try to solve this difficult 
question in nut-shell, of course. 
Conscious-self (Shankara or आत्मा) gets 
‘shrouded spontaneously under the thick clouds 
of Maya, we-rsthe armour (कन्चुक) of Kala, 
Vi Rag, Kal and Niyati just as the mid-day 


to manifest this universe, creates the 
in the mind of a deluded man, as 
by Shri Abhinavguptapada in Sri 


रजोभिमंलिनि क्रियते यथा 
तद्वत्‌ माया विक्ृतिभिरपरामृष्टः परः पुरुशः” 


No sooner these impediments are removed, 
the Sun (आत्मा) shines, again in ils full 
vigour, because He never gets less nor ever 
more. He is uniform in all states. This 
change is perceived only by the mind ofa 
deluded man, while a blessed aspirant (ज्ञानी) 
perceives Him unchangeable. In my previous 
articles I have explained these armours or 
sloughs (कन्चुकाः) and three Malas, I believe. 
I need not dwell upon it. here, and, therefore, 
cut it short. At this stage the Self is called 
Jiva in Vedanta and deluded (qs) in Tunrras 
The reader should not miss that Shiva adopts 
this stage spontaneously, wraps himself in 
Maya as explained in Tantras. 

“शिव एव गृहीतः पशुभावः।', 

This is the stage wherefrom an aspirant 
has to rise from the (पञुभाव), with the 
bliss (agag) of his own Conscious-Selt 
(शक्तिपातः) the Sadhana of Self- 
Recognition (ईशवरप्रत्यभिन्ञा), the basic principle 
of Shaiva philosophy. No other Yoga, Japa 
worship or step can help the aspirant to regain 
his original seat (शिवभावः), as expounded in, Sri 
Shivastotravali by Acharya Sri Utpaladeva- 
pada :- 

“न योगो न तपो नार्चा क्रमः कोऽपि प्रणीयते | 

्रमापी शिवमार्गेऽस्मिन्‌ भक्तिरेका प्रशस्यते ||” 


with 


The Shaiva mahayogi knowing his self as 
Conscious-Self (शिवः), with the help of Self- 
Recognition, enjoys the bliss of his Conscious- 
Self in full, as laid down in Tantras :- 


“शिवो भूत्वा शिवं यजेत |" 
ईति शिवम्‌ | 
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Janamashtami Celebrations 
Gyanchi Gari 
(Moments of Revelation) 


A Review 


by A. N. 


Gyanchi-Gari, the programme presented by 
Kashmiri Samiti’s Cultural Wing at Kashmir 
Bhavan on Sunday, August Il, I974 on the 
occasion of the Janamashtami Celebrations 
was not a play in the strict sense of the term 
but a skilfull assortment of beautiful and eye- 
catching tableaux depicting the life and teach- 
ings of Lord Krishna. Call it by whatever 
name you like, the presentation was crisp and 
impressive and held the audience spell-bound. 

The curtain went up with an invocation to 
Lord Vishnu. The story unfolds itself by a 
Jailan Mathura where Devaki gives birth to 
Bhegwan Krishna amidst the lightnings fand 
thunder-storms from heaven welcoming the 
birth of Krishna, the prison gates are automa- 
tically unlocked, Vasudeo carries the new-born 
on his head to Gokul in a basket, crossing the 
swollen Yamuna and safely protected by Kali- 
nag, oh! how convincing and hypnotic were 
the sound and light effects ! Vasudeo returns 
with the baby-girl which was born to Nand 
Baba and Yashoda, enters the prison with 
gates-getting once again locked behind him 
automatically, all being the will of Lord 
Krishna Himself. 

Then we see King Kansa having been infor- 
med of the birth of the eighth child to his 
sister, come to the prison in his characteristic 
anger and sadistic laughter to slay the new- 
born so as to remove all possible danger to his 
life. lhe wailings and entreaties of Devaki 
and Vasudeo to spare the infant girl from 


Kaul 


being killed at his hands as she would not be 
able to bring him any harm, fail to move the 
evil-minded Kansa who picks up the infant 
and while trying to throw it on the ground 


with a thud, himself falls down. The baby. 
girl assumes the divine form of Yogmaya and 
vanishes into the skies with the akashyani 
warning Kansa that the divine personality who 
would annihilate him, had already taken birth 
and was safe in Gokul. Bewildered, Kansa 
orders that all children born in Gokul shoula 
be slayed forthwith. 


The scene now shifts to Gokul where the 
foster parents, Yashoda and Nand Baba cradle 
the little baby. The cradle is bedecked with 
flowers and its movements are accompanied 
by Yashoda's lilting swing-song in praise of 
the Lord. At this juncture Gopis make their 
appearance and join Yashoda in singing the 
lullaby and swinging the cradle. 
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Kansa appears once again in the tableaux. 
He is in a desperate mood on being persis- 
tently informed of the glories of Bhagwan 
Krishna even as a young boy and, in frustra- 
tion, dismisses all his body-guards so that he 
can fight the ‘boy’ all by himself. Suddenly, 
in a flash, the ‘boy —Bhagwan Krishna Him- 
self, appears on the scene playing his favourite 
flute, to confront the proud and cruel King. 
Despite the fight put up by Kansa, the inevi- 
table happens and the divine power triumphs, 
Kansa is killed by Krishna in a state of ex- 
treme anger over the evil doings of the decea- 
sed. To calm him down and to restore him 
to his usual playful mood, the Gopas and Gopis 
arrive on the scene and engage him in the 
Raas-Leela, the last and the most memorable 
tabieaux of the programme. 
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The story is ancient and traditional but । 
script by S/Shri Motilal Bhatt and Da 
Krishan, with a philosophical commentary | 
J.N. Bhan is novel. The interpretation | 
Shri R. K. Braroo, veteran  actor-directo 
exudes freshness and bears his masteriy touch 
all through, The presentation was superb ar 
the able direction of Shri Braroo, who h; 
always made himself available for the cay 
of the biradari at great personal sacrifice, w 
manifest at every step. The cast of the enti 
programme consisted of novices, most । 
them college and school students and membe! 
of our newly-created Youth Wing, two ( 
them were medicos). It was therefore the she 
determination, perseverence and patience ( 
Shri Braroo, Shri Motilal Bhatt, Vice-Presider 
Incharge of the Cultural Wing, and two-me 
crew of Shiban Malla and Inder Chackoo thi 
this team of energetic young boys and gir 
were welded together for a common cbjectiv 
working hard every evening and late at nigl 
undergoing rigorous rehearsals that the prt 
gramme was finally staged so successfully. 


Talking about the artistes, one finds 
difficult to evaluate the performance indivi 
dually because the whole show was a co-operé 
tive effort and the result of excellent team 
work. Yet one cannot resist making a men 
tion of some of them who proved to be oul 
standing. Rakesh Kaul, with his impressiv 
personality, portrayed Kansa very effectivel 
and dominated the scenes in which he appea 
red. His lines were the maximum as compare 
to all other characters and he rendered then 
well. He could have, with a little more effort 
avoided the clearly-noticeable over-affectatio! 
in language and made the delivery more co? 
vincing, Rajni Razdan and Narendra Safay! 
played the roles of Devaki and Vasudeo, res 
pectively, to the best of their ability. Th 
background music came to their succour aní 


they susceeded in moving the audience ina 
scene which was full of pathos. Ramesh Kaul, 
a budding doctor studying at the AIIMS, crea- 
ted a favourable impression of his histrionic 
talents in the all-important role of the Nat an! 
was given commendable support by “talente ! 
Vijay Razdan as the Nati. Their playful acting 
reminded us of the informal style which we see 
in folk dramas. The gay abandon and they 
un-inhibited manner in which they went about 
dancing on the stage, hand in hand with exce- 
lent footwork, providing important links to 
the long story, with lyrics composed and sung 
so melodiously in the background by Santosh 
Bhatt, showed the maturity of artistic expe- 
rience they seemed to have acquired during 
their brief training in the Cultural Wing. 
Santosh Bhatt shouldered the entire job of sing- 
ing herself all the lyrics in the various scenes, 
apart from those for the Nati, besides acting 


as Yashoda in the cradle scene in which shz- 


sang the sweet and lilting lullaby, 
सोन्दरो ब सोन सन्दल गरय 

compelling even the audience to join the chorus, 
inaudibly, of course. One very much felt the 
absence of a male voice to lend support to 
Santosh, particularly in the Nat-Nati scenes 
where the Nat, despite his fine facial expre- 
ssions and other gestures, would look blank 
because it was only the Nati who would move 
her lips to synchronise with Santosh’s singing. 
Vijay Kumar Raina as the young Krishna who 
killed Kansa showed agility and played his 
role very well. 

AsI have said earlier, other artistes too 
played very well their respective roles-Deepak 
Bhan and Pradeep Munshi (another doctor in 

the making) as Dwarpals, -they too would- 
have to be careful about their affectation in 
speech—Surinder Kumar as Vishnu, Sheila 
Kaul as innocent Radha, Anjali Shawl, Su5bi- 


laxmi Handoo and Pinki Dhar acting as her 
companions, the Gopis, Tej Kishen Shawl as 
Nand Baba and Bimal Dhar as the Senapati- 
collectively contributed to the success of the 
entire show. 

In fact, | would not sound as exaggerating 
if T say that each character was in his or her 
own way, as impor'antas the Icading charac- 
ters. 
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What shouid be said about the soul behind 


the whole effort, Shri Motilal Bhatt? Far 
from appearing to be formal, I hope Iam 
voicing the sincere feelings of the Biradari if I 
say that but for his devotion and dedication 
aad ‘the tremendous amount of personal sacrifice 
made by him, the show would not have been 
what it came out to be ultimately. 


Interviewing a cross-section of the audience 
after the show, I found a sense of satisfaction 
at the artistic perfection achieved by the 
Kashmiri Samiti in their successive product- 
ions. Insofar as the production under review 
goes, effective stage management by Shiban 
Mala (himself a well-known stage artiste and 
director) with able assistance from Raja Jai 
Kishan Braroo and Surinder Kumar and ex- 
cellent sound and light effects produced by the 
deft hands of Inder Chakoo (himself a widely 
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known actor and director), assisted by his 
brother, Bimal, 
for achieving this artistic perfection. 

Last but not the least, the selection of cos- 
tumes and the make-up was evidently the handi- 
work of men of experience and devotion to 
stage. The musical score made the programme 
very lively. 

‘Apart from the lack of an effective male 
singing voice which I pointed out above, the 
only flaw in the entire presentation was the 
defective accoustics arrangements. It is high 


were very largely responsible 


time what the Samiti and the Biradari address 
themselves to the urgent task of improving the 


accoustics system in the auditorium so as to 
make it echo-proof. In the absence of a fool- 
proof sound sytem, most of the audience miss 
a good deal of what is going on the stage. 

And now a word of regret ! In spite of the 
good deal of publicity that the Organisers had 
given, the size of the audience was far from 
impressive, I would make bold to remark that 
those who failed to turn up to witness the 
programme indeed missed a spectacle of their 
lifetime and those who came from far and near 
despite the sultry weather, were amply rewar- 
ded. 


See ES 
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A Regret 


In our last issue the name of Shri 
Mohan Raina, the well-known artist 
who has designed the latest cover 
page of the Koshur samachar 
inadvertently gone into print as 
Shri Mohan Lal Kaul 


has 


The error is 
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News of The Month 


The University of Andhra has conferred the 
Honorary Degree of Doctor of Literature on 
Shri D. P. Dhar, Union Minister for Planning, 
at a special convocation held on August 8, 974, 


पी पा 


Dr. M. L. Dhar has relinquished charge of 
the post of Director, Central Drug Research 
Institute, Lucknow, which he had been holding 
with distinction all along. He is proceeding 
on leave preparatory to retirement next month. 
Dr. Dhar, who is a member of UPSC Review 
Commiettee, is shortly shifting here to take up 
residence in Pamposh Enclave. 


i m 


Shri S. S. Kaul (Reazie) of the Orient Paper 
Mills, Ltd., Amlai (M.P.) has been deputed for 
setting up the Panafrican Paper Mills (E. A.) 
Ltd. at Webuye (Broderick Falls), Kenya, East 
Africa. He is shortly proceeding to Kenya 
in this connection. The proejct, sponsored 
by the Orient Paper Mills Ltd. of India, is the 
largest venture in Kenya costing 48.5 dollors 
million and is also the largest export-oriented 
Indian venture abroad. 


पा पा 

Shri Som Nath Kak (Lodi Colony) has 
been selected by the Government of India for 
a Fellowship under the UN Development 
Programme. Tenable for a period of six months, 
the Fellowship will give Shri Kak an opportu- 
nity to undertake training-cum-study tours in 
U.S.A., UK. and Japan. He is leaving for 
U.S.A. on the first leg of his foreign tour on 
September 8. 7 


th ih 


Shri J. L. Raina, Asst. Engineer, Indian Oil 
Corporation, Bombay, has been transferred on 
promotion as Executive Engineer, IOC, New 
Delhi. He has taken up residence at R-66, 
First Floor, Greater Kailash, New Delhi-48. 

mh =z 

Satish Padroo, son of Prof. B. N, Padroo, 
Head of the Department of Chemistry, Gandhi 
Memorial College, Srinagar, has topped the 
list of successful candidates in the Pre-Univer- 
sity Course of the Kashmir University Board 
this year with 89% marks, securing distinction 
in all the subjects. 


Prof. Padroo himself has left for Boston 
(USA) for pursuing his Ph.D. in Organic 
Chemistry in the Boston University. 


hi पा 


The ‘Daily Martand’, official organ of Shri 
Sanatan Dharam Yuvak Sabha (All-State 
Kashmiri Pandit Conference) has j 
publication last month after having remameu 
suspended for about seven years. The resump- 
tion of its publication has been welcomed by 
the Biradari all over the country. 
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The Kashmir Hindi Sahitya Sammelan 
celebrated the Tulsidas Jayanti on July 25, 974 
under the presidentship of Pandit Makund Ram 
Razdan ‘Shastri’ at the Dashnami Akhara, 
Srinagar. Several scholars including Pandit 
Mukund Ram Shastri and Shri Yagya Narain 
Shukla spoke on the life of Swami Tulsidasji. 
A Kavi-Sammelan was also held on this occa- 


resume! 


sion in which well-known poets recited their 


compositions in Hindi, Urdu, Kashmiri and 
Sanskrit. 
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The following is the composition of the 
Sammelan’s Working Committee for the period 
I974-76, as communicated by the Secretary :— 

President : Shri Prem Nath Premi 

Vice President : Shri Badri Nath Kalla 

General Secretary: Shri Hira Lal Gadoo 

Literary Secretary: Shri Subhash ‘Suman’ 

Cashier: Shri Gauri Shankar ‘Mast’ 


Executive-Members: Sarvashri Riyaz Rifai, 
Hira Lal Razdan, Sohan Lal and Ashok 
Kalla. 

Prof. Chaman Lal Sapru and Sarvashri 
Amar Nath Sabni, Sri Kanth Kaul and 
Jagan Nath Shivpuri have consented to be 
the Patrons of the Sahitya Sammelan. 
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Socio-Cultural Events In The Valley 


(Based on a despatch in Hindi from Prof. 


Swami Ashokanand Memorial Day and Opening 

of the Vivekananda Kendra. 
A unique function was held at the Shri 
Ram Krishna Maha Sammelan Ashram, at the 
forest site of Nagdandi, about a mile from 
Achhabal, on July 23. The Ashram has been 
established by Swami Ashokanandji, who 
passed away about three years ago. The 
function was beld to commemmorate Swamiji’s 
nirvana. he occasion was also ‘utilized for 
the formal inauguration of the Vivekananda 
; Kendra. The Ashram as weil as the Viveka- 
manda Kendra are now maintained by the 
Vivekananda Shila Smarak Samiti, Kanya- 
kumari, whose Organising Secretary, Shri 
Eknath Ranade was the chief guest at the 
function. The highlights of the function were 


During the day, there 
lic meeting and a soothing musical 
- About a thousand devotees had 
r the Yagnya. Not only the 
town and the neighbouring. 
o the jawans and officers of the 
tationed at Kheendru took 
e proceedings. 


Chaman Lal Sapru and rendered into English by Sunil Trikroo) 


On the following day, Shri Eknath Ranade 
gave a talk on ‘Vivekananda Kendra—Aims 
and Programmes’ in the spacious Jawns of 
Shri Ram Krishna Shivalya, Karan Nagar, 
Srinagar. 


Swami Amarnath Pil grimage 


About I0,000 Pilgrims visited the holy 
shrine of Swami Amarnathji this year. The 
weather remained favourable all through. 
About 2000 devotees undertook the Pilgrimage 
from the Sonamarg-Baltal route. Personnel 
of the Indian Army and the Border Security 
Force made a !audable Contribution in making 
the journey through this Toute more comfor- 
table than what it otherwise would have been. 
People along the traditiona] Pahalg 


organisations, including a team from 


t 
Muslim Education Trust, Sopore, É 


In addition to Pilgrims ha 
parts of the country, ther 
number of foreigners also 

Jonrney. This year’s pecu 


iling from almost 
€ was a sizeable 
who undertook the 
liarity was that the 
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holy Lingam rose to an unprecedented height 


c : ate 
over ten feet, which made the pilgrims 


understandably jubilant. 


Maha-Yagnyas for World Peace 


Managements of many holy shrires in the 
Valley performed a number or Maha-yagnyas 
last month at many places for world peace. 
Notable amongst them were those held at 
Bhavneshwari, Chandpura, and 
Sadashiv Mandir, Purshyar, Habbakadal. A 
week-long Yagnva was also performed at 
Khirbhawani by the Swamiji of Gufabal Ash- 


Harwan 


ram, Baramulla. 


Independence Day Celebrations 

A number of culture] programmes were held 
in the Valley in connection with the Indepen- 
dence Day festivities. The Cultural Academy 
organised folk dramas at Tagore Hall. An 
assorted Kavi Sammelan was held at the 
Mahila Mahavidyalaya, Srinagar, under the 
auspices of the J & K Rashtrabhasha Prachar 


Samiti. About two dozen pocts took part with 
tions in Sanskrit, Hindi, Kashmiri and 


contribu 
oetic 


Urdu. Anjuman-e-Zinda Dilan held १ p 
symposium of wit and humour at National 


School Hall, the first programme of its kind. 


‘Phankar’, a new cultural organisation 

A new cultural organisation, christened 
*Phankar', has recently been established in Sri- 
nagar with Shri Mohammed Amin Kamil as its 
President and Shri Avtar Krishan Rehbar as 


the Secretary. 
Brij Krishen Sultan and Kapil Kaul felicitated 


In the various competitions held by the 
J&K Cultural Academy and Youth Welfare 


Directorate, J & K Government, Shri Brij 
Krishen Sultan got the distinction of winning 
the first prize in sculpture. Shri Sultan, it is 
of interest to know, is unable to see and hear 
but has the skill to make each of his sculptures 
come alive. Another bright and upcoming 
artist of Kashmir, Shri Kapil Kaul, got the 
first prize in the painting competition. 


Janamashtami Celebrations 

The Shri Krishna Janamashtami was cele- 
brated this year with much enthusiasm and 
fanfare. On August IO a grard procession 
was taken out through the main bazars of the 
city. The procession carried with it a number 
of impressive tableaux, vividly depicting many 
facets of Lord Krishna’s Life. On August ll, 
a huge public function was held at the Shital- 
nath premises. On this occasion Shri Alhaj 
Fazil ‘Kashmiri’ released the second edition of 
his collection of self-written ‘Krishna Leela’ 
entitled Balak Avastha. Lala Dharamvir Batra 
has rendered financial assistance for the publi- 
cation of this unique collection of Kashmiri 


poems. 


National Language Examination 


As many as L063 candidates, including 375 
Muslims, sat for the examination in Hindi 
conducted by the Rashtrabhasha Prachar 
Samiti, Wardha through the Jammu & Kashmir 
Rashtrabhasha Prachar Samiti. Of these, 56 
which included I6! Muslims, were declared 
successful. To date, about 3], 599 candidates 
in Jammu and Kashmir have been successful 
in the various examinations conducted by the 
Tamiti. This includes 900 Muslims and 226 
Bhuddists. mA n 
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Change of Address 


They have changed their residences :— 


Æ Shri T.N. Jinsi (of the Birla Mills, Subzi 
Mandi, Delhi) from Azadpur to 39/I0, 
Shakti Nagar, Delhi. 

* Shri M.L. Dhar from A/I8], Kicwai Nagar 
to F/I76 Nauroji Nagar, New DeJhi-]I00I6. 


* Shri Ratan Lal Kaul from I2I A, Lane 5, 
Krishan Nagar to 96, Krishan Nager, 
New Delhi-![006. 

+ Shri P.N. Munshi to Sector 8/I266, Rama- 
krishanpuram, New Delhi-]I0022. 


dente 


The Pamposh Temple 


An appealfor donations for temple cons- 
truction work in Pamosh Enclave from Air 
Commodore D.N. Ganjoo, President, Pamposh 
Enclave Residents’ Welfare Association, was 
published by us in our last issue. Air Com- 
modore Ganjoo has informed us that a further 
sum of about Rs.2,000/—has since been 
collected by them for the construction work. 
Receipts have been issued to the donors con- 
cerned. Detailed accounts are open for 
inspection in the Office of Secretary, Pamposh 
Enclave Residents’ Welfare Association, C-9, 
Pamposh Enclave, New Delhi. 

Air Commodore Ganjoo has appealed for 
further assistance. This is supported. 


— Editor 
eie 
Weddings 
25... dat 
They got married— 
% Anil, son ofDr. J. P. Raina (Pamposh 


Enclave) with Kiran, daughter of Shri Dina 
Nath Bhan (Lajpat Nagar). 


"रू, 


X Maharaj, son of Shrimati and Shri Triloki 
Nath Zutshi (25, Karan Nagar, Jammu), 
with Khema, daughter of late Shri S.N. 
Peer of Srinagar, on July 3], ।974 at 
Srinagar. 

X Ashok, son of Shrimati and Shri Piare 
Kishen Munshi (Kirti Nagar, New Delhi) 
with Anjali, daughter of Shri Kashi Nath 
Kaul, at Srinagar on August 6, 974. 


* Bharat, son of Shrimati and Shri Janki Nath 
Sahib Kaul (A-88, Sarojini Nagar, New 
Delhi) with Vijay, daughter of Shrimati and 
Shri R. C. Kotwal (Kharyar, Srinagar) on 
August 7, 974. 


* Lalit, son of Shrimati and Shri S. S. Raina 
(C-27, Defence Colony, New Delhi) with 
Asha, daughter of Shrimati and Shri B. L. 
Sadhu at New Delhi on August 7, 974. 


x Usha daughter of Shrimati and Shri H. K. 
Wathoo (Shadipur, W. Patel Nagar) with 
Kamal son of Shrimati and Shri S. N. 
Karihaloo at Srinagar on July 25, 974, 


* Saria, daughter of Shrimati and Shri 
Shambhu Nath Khachroo (745, Lakshmibai 
Nagar, N. D. ) and sister of Shri R. N. 
Khachroo (S-IX/286, R. K. Puram, New 
Delhi) and Shri P.L. Khachroo (of Srinagar), 
with Surinder Bakshi, son of Bakshi 
Mohan Lal (l5, Karan Nagar, Jammu 
Tawi) at Srinagar on July 28, 974. 
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Matrimonial 
* Wanted a suitable match for a Kashmiri 
Pandit yougman, age 30 years, working in 
a Paper Mill near Nagpur. M onthly income 
Rs. 500/-. Please correspond with Shri-S N 
Kaul, Purchase Department, 


Ballarpur P 
Mills, Ballarpur (P. 0.) Dore 
(M. S.) ? 


Distt, Chandrapur 


Ce) 


X Wanted a suitable boy for a pretty Kash- 
miri girl aged 24, B. Sc., L.L. B. of very 
respectable family. Father Class I Officer, 
Correspond with full details with Shri P. N. 
Kaul. House No. 9 F/6, Sector 23 A, Chan- 
digarh-!60023. 
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Masterji Number 


As already announced in our August issue, 
the forthcoming Special Number of the Koshur 
Samachar,to be out in December this year, 
wou'd be devoted to the life and works of 
Master Zinda Kaul, the renowned Kashmiri 
poet. 

We invite our patrons, readers and scholars 
who have some knowledge or study on Master- 
jvs life and works, to contribute articles, notes, 
observations, personal reminiscences and any 
other useful material for the Special Number. 
Persons in possession of rare photographs of 
Masterji are requested to please loan them for 
use in the Special Number. Photographs and 
other rare material will be returned intact and 
published with due ackowledgement. 

Contributions in English, Hindi (preferably 
typewritten) or Kashmiri, may be sent to the 
Editor by 30th September, 7974 latest. 


PROD 


Obituary 


@ Sri Arjan Nath Karihaloo passed away on 
May 6, i974, at Srinagar. He was the 
father of Shri Roshan Lal Karihaloo, Chief 
Design Engineer, Tata Merlin, Bombay and 


D. N. Ganjoo of Pamposh Enclave. 


Q9 Death occured in Srinagar on July 26, 974 
of Pandit Kesho Nath Razdan, father-in-law 
of Shri Nath Som Kaul (-639, Sarojini 
Nagar, New Delhi.) 


mene 


Thakur Poonchhi No More ! 


Q The entire Kashmiri biradari in the 
capital was shocked to learn about the sad and 
sudden demise of Shri JN. Thakur, popularly 
known as Thakur Poonchhi. on Aug! ) 
I974 following an accident in Jammu two days 
earlier. A senior officer of the Central Infor- 
mation Service, Shri Thakur, just 50, was an 
eminent Urdu writer with more than two 
dozen books to his credit. Amongst them, 
Vadiyan Aur Weerane, Jab Pathar Rotey Hain, 
Chinaron Ke Saye, Daddy, Zulf Ke Sar Hone 
Tak, are famous novels and collection of his 
stories. His writings have been translated 
into Hindi and many other regional languages. 


Shri Thakur was a charming and lovable 
personality and was very popular in the Kash- 
mir biradari in the Capital, Besides Urdu, 
Shri Thakur had devoted his whole life to the 
propagation and enrichment of Dogri language 
and literature. He was an adviser to J & K 
Cultural Academy for some time. Having 
been born in Poonchh and having lived all 
through in the Kashmiri environs, Shri Thakur 
graphically portrayed the life and culture of 
Jammu and Kashmir State in his literary 
works. His passing away at this young age is 
an irreparable loss to the world of Kashmiri 
literature and culture. ` '. 


of Dr. Bhushan Lal, Professor, University © We convey our heartfelt condolences to the 
- of Solid Mechanics, Denmark. He was bereaved families. May the souls of the depar- 
also a close relation of Air Commodore ted rest in peace ! 
पापा 
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“दयि, असि fed तिछ नजर, युथ afe यि जाना 
जि ब्याख कमि नज़रि छु असि वुछान” थि मन्नत ग्राँस 
वार्याह काल aig स्काँटलैण्डेंकि मशहूर लोकगीतकार 
Uae बने जन पननिस दूरदराज़ जंगल््‌-गामस मंज़ मंजि- 
मँच । व्यशूंकि पोँठि श्रोस सु सानि मुल्कक्यन रेश्यन 
Sig दुग्रा करान--यि छे स्व प्रार्थना, य्वसे 'समाचार'- 
q wid कॉम करनवॉलि af सॉरिय afi मंगनि 
गछौ । 


i 


जुलाई हंदिस पननिस इदारियाहस मंज़ ma ग्रसि 
maa परनवाल्यन्‌ ते बरादरी gem मेम्बरन वार्याह 
कथ पृछ्मचं। खास मक़सद ओस यि जि समाचारः 
faq पाठि fafa सुधारने ! यिमन सवालन हुन्द श्राव नें 
वुनिस्ताम काँह खास जवाव। want करिव, काँचा 
माँयूसी ग्रासि ग्रथ Urs स्पेंजूमेंच । जवाब गछि बहरहाल 
वातुन | जान्‌ गयौ, जल्देइ वातिहे। मगर जवाब न 
| वातूनें किन हार न श्रसि ह्यमथ । बरादरी हंद्यन लूकन 


आयि यिथं-तिथे यि we aad जि 'समाचारस' मुताँलक 
aure. छे तिहिज राय तें यि किथ पाँठि यियि सुधारने । 
यिम खयाल कनन गछान छि तिम्‌ छि यति दरॅज तें 
तिम छि ग्रख-्रकिस निरि तीति ब्योन-ब्योन तें बाजे 
मुतजाद, जि इनसान छु होब्र कारन गछान्‌। 


maa दोस्तन per खयाल छु जि 'समाचारस' मंज़ 
spüfs बोग थवनुक छु न जरूरतेइ, ग्रंग्रीजि बदलें 
wait वर्ताबुन छु सानि कोमी . पालिसी 
` युज़तुक सवाल । .तिहुन्द छु यि ति वनुन जि 
एडीटोरियलन ger वोपदीशुक ग्रन्दाज छु 
प्रयान । तिम छि दपान, अगर न ग्रंग्रीजि fud 
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कॉशुर समाचार 


do १० 


ब्याख क्याह छु वनान ? 


ग्रॉसिय, तिम गछन्‌ ख्वश । केचन हंजू राय छे जि हिन्दी 
d ग्रंग्रीजि हिसे छि कॉफी, काँशिरि feum छु न जरुरथईँ। 
बासान छु कंचन छे यि नाराजगी जि काँशिरि हिस- 
कयन केंचुन मज़मूनन मंज छु फारसी लफ्जन हुन्द TaT 
आसान | तिम छि दपान, काँशुर हिस्सों खतम afer 
कौनें यियि हिन्दी fet बड़ावनें । केंचन छु हिन्दी हिस्स 
बिलकुल फ़जूल बास।न । तिहुन्द वनुन छु जि श्रथ qud 
गछि काँशुर fed बडाव ने d बेहतर वनाव नें युन । 
तिहिन्द किन चलि श्रॅजिकि निशि बड़ि काँशिरि हिसे तें 
mutts fet सू तिय कॉम । 
केह छि दपान, उदू fed ति गछि वढ़ावनें युन । तिम 
छि तिमन कोंशिर्‌यन हंज़ जिकिर करान, यिमौ उदू हस 
as बोरमुत छु aa सिलसिलस मंज़ छि तिम do 
बिशन नारायण घर, do बृजनारायण 'चकवस्त', do 
दयाशंकर ‘AMA, do नन्दलाल कौल 'तालिव', qo 
नन्दलाल दर 'बेगरज', do प्रेमनाथ परदेसी, do आनंद 
नारायन ‘Hea’, do THAT दर तें ब्ययन कॉशिरेन उदू 
गॉलिमन df. नाव ह्यवान। तिम छि यि ति बनान जि 
सम।चारुक हुजुम (साइज) गछि Were युन तँ श्रथ मंज 
गछि sale मवाद शॉमिल करने युन । 
eat हंज राय छे fa oft तें नवि पीरि gar 
तफावत दूर Qo न समाचारस' मंज़ काँह इंति- 
जाम | ग्रथ सिलसिल { हन्द fr 
“समाचारस' मंज़ हज n DA 
Mon ae मजमून खास 
तौर शाया करनें यिन | केह छि ग्रथ बरअक्स खयाल 
पेश करान । तिम छि दपान जि समाचार छु स्यठा 
फायदँमंद रोल भ्रदा करात | यूतुय श्रोत न, बल्कि श्रमिक 
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मूजूद त्रनव fet गछन्‌ जारी aad यिन। तिमन छे 
भ्राश जि वकत वाति, 'समाचार' बनि स्यठहेंय मकबूल 
anita, युस न सिरिफ़ दिलि श्रन्दर बरादरी हंजि 
जिन्दगी तें सरगरमिर्यन हंज़ श्रक्काँसी करि, बल्कि a fer 
मुलूकॅक्यन d fred, ware काँशिर्‌यन हंज ति तजुं- 
मानी करि i 
यिम छि व्योन-ब्योन तास्सुर । जरूरी छु न जि 
गसि ofa थिमन सू ति इत्तिफ़ाक बहरहाल भ्रसि छु 
यिमन da स्वागत weal सवाल छु सिरिफ थि जि 
Aa कथ हइस ताम ह्यकौ fama ga ig तुलिथ | 
चूँकि थिम छि श्रव-अ्रकिस मुतजाद खयाल, ्रवोकिन छु 
सरिदस्त ata gafea जिं वृतिकिस य्वस सूरत छे, स्व 
बरक़रार aa fa तें हालातौ मुताँविक श्रथ मंज़ यूत पिलि 
aa ga करुन । श्रथ सिलसिलस मंज यिम ति ठोस 
d पूर ata लायक तजवीज असि निश amen तिम 
करोख ख्वशी सान कबूल । तिम यिन समिति df 
मीटिंग मंज पेश कर्‌नें। फ़ॉसले मुताबिक यियि तिमन 
cys श्रमल कर्‌ । 
मगर यि कथ छे च्यतस sate जि श्रसि छे केह 
faa ति बुथि, fadt cad aia केह करनस थ्वस 


छे यिवान । श्रख गयि मॉली मुश्किल | योत ताम्‌ न 
anata ग्रॉकिल बडि तें मूजूद ग्राक वाजाव्ते WIS 
चन्दे सोजन, तोतताम छु समाचारुक दर्यर शक-श्रावर | 
समाचारस छु इरितहारौ जरिये पोछर करुत ति जरूरी । 


यिम दिक्क्रत छे समॉजी d तमहनी इयेंछि-खबर 
बहम न ग्ासनेच्‌ । जाँहिर छु जि ग्रखबारन हंदि पाँठि्‌ 
ह्यकौ न ofa यिछें खबरें हासिल करिथ । ग्रमि बापत 
exfr बरादरी daa queni पानें नामनिगाँरी करित । 
य्त्रस श्यछ 'समाचारस' वातिय न, तथ न्यस्वत छा ग्राव 
करुनि जेवा ? 

समाचारे बापथ मजमून हंज कमी छे ग्रख मुस्तकिल 
fama wa मुतलक छु वार्याहि लटि लूकन gu 
तवज्जु फिरनें ग्रामुत। जरुरत छु यमि कथि ga जि 
मैगजीन गछि न मवादें खाँत्रें aia गछुन । यीच्‌ 
सोंब्रन पथ-पलि रोज्ञि, त्यूत रोजि समाचार वक्तस AS 
छान | 

ग्रसि छे cana जि बरादरी हंदि qa करन्‌ सानि 
fad दिक्कच महसूस d fad दूर करनस मंज़ करन्‌ तिम 
ala qz पॉठि ad-e । 


ged खातून ते faga फन 
गुलाम नबी 'नॉजिर' 


[श्री 'तॉजिर' साबुन यि मज्ञमून श्रोस कॉशिरि समाचारकि 'लोलॅ-नग्मे नन्बरे? बापत वार्याह काल 


aig वोतमुत | 


वक्तँकि_ इलाबन दिच्‌ न नम्बरस थन maga अर्थेवेथ | मजमून रूद छपनै । मगर फाँजिल 


- मजमन-निगार संज मेहनत तँ सानि बापत तिहिज मेहरबानी वजरि तल थविथ ura व्वनि यि तय करन जि यि 
गछि छाप सपदुन । चूँकि मजमून छु eU उठ, अवँमूजुव यियि यि द्वन-त्रन किस्तन मंज़ शाया करनें।--सं०| 


Tas कथ 

za ति ज़बॉनि ga अदबस छि केंह तॉरीखी 
मुकाम । ति जन गौ ग्रथ किथ पाँठि mfa केन:केंनि. 
लागूनें त कॉम तुलस दस तें कॉम्‌ az यि बुनियाद पनुन 


खूनि-जिगर वंदित उस्तवार ते पायदार । आयंद यिनेंबालि 
SUR चालान-चालान कूं त्यो edo तलै नीरिथ 
ata यि ब्ययिस दरजस d wa नोव मुक़ाम लोबुन, यथ 
qs ब्ययि श्रकि नवि मंजिल कि तॉमीरुक सम्बन्ध बदस 
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युन मुमकिन aati सु ग्रंग्रीजि अदब ऑस्तिन, संस्कृत 
अदब aikaa, फारसी अदब afaa या cafa कांह 
अदब-सा रिनेय ead छि as Ure तरक़ीवॉलिस मुकामस 
ताम्‌ वातान्‌-वातान्‌ मुख्तलिफ़ दरमियॉनी मंजिल तं मुक़ाम 
प्रॉवन्‌ पेमित, यति as तथ नोव जुव-ज्यते तें आय-पाय 
म्यूल | तें थिमन दरमियाँती मंजिलन तें मुक़ामन छु अस 
मखसूस तब्दीली सू ति ति देलि-वाट रासन, युस पॅतिमि 
रुझान हना बिदून्‌ नवि खसूसियंच्‌ d नेवि रोहरकाने ह्यथ 
बारसस यिथ ग्रथ भदबसप्त नोव थजर d पोछर दिनस ag 
ग्रथं-रोट करान fei श्रमिक बाँयिस छि केह "ua 
शस्सियच ग्रासान थिम प्रदबुक qu नवि सर रंति वाजि 
छलिथ ग्रथ नेवि ख्वशबूयि-बेंरित पोश लागान छि। कुल 
दुनिया छु दंदन तल श्ओंगॅजि त्रावनस प्यठ मजबूर गछान 
तें सारिनेंय छे चरमं शेहल।न जि ga म्वलु न खज़ानें ग्राव 
अथि, युस «qm ताम नें वातनेर d न.वॉक्फी हस 
गॉहलिस ग्रण्दर aa aya प्रोस । श्रमि विजि छु afa 
अदबुक अख नोव दोर जनम प्रावानतें Gifs अख नेव 
त्राय-ग्राय छे फबान d BAM, य्वसे पते हुतेंबद्न 
व रियत ताम पनुन तॉसीर बरकरार थविथ छे ह्यकान | 
ad बोज़व d यि छि हमेशि ait अख न रावनवोल 
मुकाम हाँसिल करोन d युस शस्स खास-करिथ भ्रमि नवि 
rfr gea केने-गोर छु आसान, सुय छु saz तौर 
sqm घॉनीकार ति बनान तें तिहिन्दर्नेंय पँदि-प्राखन 
प्यठ Sadiq छे यि वथ ब्ययन हंदि बापथ ad गछान 
लें मंजिल छु तय सपदान तं ब्रोंह-ब्रोंह THA छु सहँल बनान 
नेवि नवि मुकाम वनि कड़िथ तिम adfa छि मुमकिन 
बनान | 
यिथकेनि, जन ग्रंग्रीजि "esu ग्रन्दर. चॉसर d 
शेक्सपियर बेतरि, फारसी अदबस अंदर फिदोसी, रूमी, 
हाँफिज ते साँदी बेतरि या. sg cma. अन्दर अमीर 
खुसरो गालिब d इक्बाल बेतरि नव्यन-नव्यन desta dfa 
बॉनीकार छि यिवान tae, तिये af छे कॉशिरिस 
अदबस wat ति foe शस्तियचें मूजूद, यिमो नव्यन- 
नव्यन नहेजन मुख्तलिफ वक्तन vr वुज़िन fea, faut 
यथ म्रदबस कुलस As मख हरकत fea, wa ala T- 
uud d शक्ल-सूरत aed, नोव सन्यर तें नोव म्वल श्रता 


————e rt 


कोर | wea ते शेख-उल-श्रालमस qd छे हब्बें खोतन 
ति तिथिवेंध qat aes अख हस्ती, यिहिन्दस दामनस 
Wu कॉशिरि शॉयरी ger रूमॉनी ga वाबस्तँ छु तँ 
ग्रहं दिस मुक्रामस छु बाकी naaa ge तरजकारौ निशि 
अख ब्योन थजर तें शान मूजूद, यि जन ब्रोंह कुन 
amig, सपूदि । 
अममन छे प्रथ कुनि naa कने कबि, शायरी प्यठंय 
aang | काँशिरि mad बुनियाद ति छे शॉयरी प्यठंइ । 
अगि वुनि वार्याहन्‌ म्वलल्यन खज़ानन वुरुन छु व्वथने, 
युस तहक़ीक़ करनवाल्यन शोत-शुहुल gi fata न, 
aft ad ofa वक्ते ननन्‌ केह नवि सिरयि-जचेँ ति ज़रूर 
ग्रथ न्यहँ दवस प्यठ । वुन्युक ताम थि जन दरियाफ्त 
सपुदमुत छु, तमि तले छु aaia gat मुख्तलिफ तब्दी- 
लियौ ते प्वशाके-फिर्‍यौ qd काँशिरि शायरी हंज़ 
बुनियाद लले-वाक्यन प्यठ adh यथ बुनियाँज पानें 
ति aaia femp ga रथ्‌ dud आमुत छु, यथ 
पर्ते-पाहन शेखुल-ग्रालम ul श्रुक्यौ बर्चर कोर d श्रख 
टाकारें नहज तें त्राय श्रायि anaa, यथ दुनियाँज शिति- 
Hold 'महानय प्रकाश' alsa निशानदेह विथ तै आय- 
त्राय ver वजूदस मंज aaa आँस, cad daa अमि 
पत द्रन्‌ हतन्‌ वोरियन ताम कॉशिरि अद्बकिस नभस 
प्यठ कुनी fey सिर्‌यिक पाँठि गाह त्रावान रूज । तथ 
दौरानस मंज़ ति आसन mie शॉयर ब्ययि ति जापति, 
मगर तिम खेति न ताॉरीखें-क्यन्‌ वरकन प्यठ | यि छु 
कॉशिरी शॉयरी ga ग्वड़न्युक दौर खरें सपुदमुत | लल- 
द्यदि d शेखुल ध्रालमस ant ward किन कम-जादे 
फरक छे ति, याने afer मंज भक्ति ga dix 
अमूमन टाकॉर तँ ब्ययिस मंज़ तसब्वफुक नर गाह 
aaa, ताहम छ नवनि grax कुनी जवान, कुनुय 
सोज तें कुनुय मक्रसद Ne, युस जन feat दनव 
eet लगभग हिबी ताँसीरौ ग्राम ana हदिस faa- 
मागस ताम सकून, सरूर d मक़बूलियतें रंगि हॉविथ 
द्युत | 
भ्रमि प्ते छु द्वयिम दौर शुरू सपदान । za खोतनि 
हुंदिस दोरस द्वयिमः वनवा किनेँ त्रयिम--अथ श्रन्दर छ 
इखतिलाफ़ ति । काल-वंदी भ्रन्दर छि यथ श्रदवस ग्रन्दर 
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a Rr ति wg फेर fad कंजि । तिक्याजि agag 
(१४२०-१४७० ई०) संदि वक्तं ति छु वार्याह मवाद 
qux d नज्म Uf तखलीक़ सपुदमुत, यि जन लगभग 
Qa जायि छु गौमुत, यमिक जिमँवार श्रम ca ufu 
शहमीरी खान्‌दानेंक्यन बाटशाहन दरमियान काले-पगाह_ 
faa d aqa छि q ब्यय १८१६ fo uz १८४६ 
go ताम पठान d सिकं राज छु faut तॉमीरें बदलें 
तखरीब पनुन कार बनोव | चक खानद।नम तबाँही afaa 
यलि १५८५ ई० मंज म्वगल miaa बनेयि, तिम ति 
आँसि काँशिर्यन ग्वलाम जानान, न जि थोद gafa 
sif आमेंत्‌। fat वजूहात बनेयि asaid दौरुक 
waa जायि waite । व्यनि हब्बें खोतनि हंदिस दौरस 
afan वनौ या त्रयिम, यि छे बिलाशक ग्रकि दौरचि 
बॉनीकार तसलीम करने aa, हालांकि ग्रथ अन्दर ति 
छे oft हदस ताम्‌ इखतिलाफ़ंच गुंजॉयश । तिक्याजि 
युस वोतप्रोत फनी जाँविजार तें ग्रकि खोस qure पोछर 
हब्ब-खोतनि निशि ज्यवान d फाँफलान्‌ vw, सु ति छु 
fana भ्रमि श्रंदाजि-वयानें ते तर्जचि कितावि ga पतिम 
aa तकमीली बाब ह्य sni, योत ताम्‌ वातान्‌ श्रथ 
मजिलस्‌ खबर कॉत्याह हेर-पॉवि दरकार maa श्रामेंति, 
fan अगर जायि गयि, मगर यिम रावि नें, तें भ्रमि 
तदरीजी सिलमिलुक वजूद बनि न कल-अदम करार युन 
लायक । बहरहाल सु war तें Tey, यॅमि हब्बखोतुन 
भ्रमि तर्ज ग्यवनस तँ इजहारि खयाल बापथ ल्वकचारस 
wig मुतहरिक फेर तँ घालिग uia, बदस न fad 
किन छि mad तारीख लेखनवाँलि यि ताज agfa 
तालि as थवनस o मजबूर । श्रथ wat छु न जादे 
War ति, तिक्याजि यि छु हब्वखोतनि निशि तखलीक़ 
सपंद्मिति मवादुक d तजि-इजहारकुय क्वरबें, tat d 
कशिश, यमि gq काबिलि-कवूल, मनस प्रयिव जि, ते 
मीठ सूरथ यखरियार करिथ यि कलाम सीकें-बे-सीनें 
giana वरियन vefer afa ताम वातनोव तें बॉकि- 
यन ge ह्योक नें यिथ कनि, वॉतिथ । aa किन ति 
ह्यकौ ग्रेंमिम पेंजि-पॉदि ग्रकि नवि अन्दाजँच यानि कॉशि- 
रिस mar गज़लि gea मोदुर मिजाज लबिथ वाजेह अन्दा- 
जस मंज़ पेश करनेंच बॉनीकार वनिथ। यि हयत तें 


श्रंदाजि बयान छु aa नोव, मगर GT, माहौल, 

तॉसीर तें मिजाजें छुँ बिलकुल कॉशुर । रूज कथ फारसी - 
mara, fu aad छे हना जीठ। व्वोनि गौ म्वखसर 

qe यि सूरथ समभनें a g जरूरी प्रमिच ति हना 

व्यछने करेंनि । श्रथ सिलसिलस मंज छु यि इकतिबास 

मुफस्सन तें मुदल्लॅल, यि छु ग्रली जवाद जैदी संदि 

लीखमति मुकह्दिमें मंजे, युस अब्दुल sez श्राज़ादनि 

कितावि कशमीरी जबान ate शायरी; feed दोम-किस 

सफ ४६ हँस os fet श्रामुत छु-- 


‘ofan mata तेलनस मंज छु कशीरि deua 
हुक्मरानन d£ रवादाँरी ga स्यठाह दखलें। 
तिमौ कोर न यिमन कांह ठाक्‌। हमीम बिन सामन 
ग्रॉस asia श्यतिलिस मंजई अकि मशीदि हंज़ बुनि- 
याद त्रॉवर्मेंच । कशीरि sal पादशाही qs तस इहै 
यजतचि नजरि । हर्ष संदि वक्ते कहमि सदी मंज़ 
छ केचन मुसलमान कमानदारन हुन्द नेव-निशाने ति 
मेलान । afa राजन हदिस जमानस मंज ग्रॉसि_ वस्ती 
एशिया प्यठ sate gaat जनूवी हिसन मज मुसलमान 
श्रालिम तें सॉलमेंति हमेशि बिला रोक थिवान। यलि. 
भ्रवौ चीनस Ur gue कोर तें fant oa लंगि_ केह 
गिलगित, रवादॉरी हंजि यथ बुतरोंच HS कैर सूफ़ियन 
तें संयदन हंदि रूहॉनी aver ufa नवि “dead बापत 
वतिहन साफ़ d मुक्तापीड संदिस न्यचविस-वज्रादित्य 
संदिसँय जमानस (७३६-७४३) Ww ह्यतिन मुसल- 


मानन हंदि रस्म-रिवाज i । 
गरज-यिथ afr a= आलमी रवि मंत्र 


जायि-जायि arate US सपजे, faa fx una 
शाह हमदान सा'बन कशीरि मंज़ खानकाहन हंदि सिल- 
सिल कॉयम । Td बनेयि रेश्यत हंदि आस्तान ते यति 


~ सपेंदि_यिमनेंइ खानकाहन तं fum pen ata afar 


फारसी अलिमकि मद्रसँ ति काँयम । अगर यि रिवायत 
सही मानने यियि कि शाहि हमदान at ग्वड़निचि लटि 
सुलतान शहाबुद्दीन संदिस दौरस मंज़ कशीरि तें यि कृथ 
fa aaa पेशिनजर जि तिहिन्दि ate रूदि axa वस्त- 
एशिया d ईरानें aS फारसी wath हंदि जॉनिकार 
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fuam तें यि ate ada पाँठि कयास करनें यिथ जि 
शहमीरियन Fist आंस फारसी जबान कशीरि वाँच्‌- 
aay” 

_अमि तलें छु साँबित सपदान जि फारसी ate वार्याह 
कालें प्यठें कशीरि मंज़ क्वेंठि दरराविथ गोमुत । लल: 
वाकन तें शेख-श्रूकन मंज ति ओस भ्रमि जवॉनि हुन्द 
असर बोजनें यिवान, खसूसन er आलम संदि तसव्वु - 
wafer d इखलॉकी मजमूनदार शार ति uf फारसी 
असर नोन हावान | बड्शाह याम तख्तस ब्यूठ a aa- 
मस लोग रंगे-रंगें aT | सुलतान सिकन्दर बुतशिकन 

दि दितमित जख्म .ग्राय.बॅलरावनें । सॉरिय चुलिमित 


संस्कृत d फारसी श्रॉलिम गय जमाह, ह्यन्यो पोर फारसी 
ते मसलमानौ संस्कृत ते कॉशिरि ज़बॉनि मंज ति ग्रायि 
खड़निचि लटि ल्यख-पंर करने तँ फारसी ux तेल्यौ वारे 
कॉशिरिस मंज़ । चुनांचि छु जैन राजतरंगिनी' मंज श्रीवर 
लेखान जि बादशाहन श्रोस 'दशावतार' तँ “राजतरिगनी' d 
फारसीयस मंज तर्जमें करनोवमुत | वार्याहन ua धर्म 
चन किताबन ति we पननि जबाँनि मंज़ तमं सपुद- 
त । फारसी, संस्कृत तें मुकामी जबॉनि-सारिनॅय día 
AA M 


हिरात, 
मुखतलिफ तरफौ प्यठ झाय फारसी, अरबी d demie 


आँलिम साल केंरिःकेरि अ्रननावन | व्यशुमार किताबें 
आय फारसी प्यठ सं a. तें संस्कृत AS फारसीयस 
asp snm wie हुन्द शौक श्रोस ग्राम 
जहा दपान, नौकर तें ताम श्रासँ शायर बने- 
अलिमचि maat ऑलिमुक मैदान ui 
"y दपान सुलतान फतहशाह संदिस वक्तस ताम्‌ 
आम | पथ रूद चूकनं हुन्द दौर-यि ओस 


आँलिम तें दूर नीमचें किताबें श्राय फीन्थि अननावरने । 


T Lu हंजे ad few यले त्रावनें । सिन्ध, | 
रासान, ग्ररब ते हिन्दुस्थान-क्यौ 


ब्य-इतमीनॉनी ge दौर तोति श्रासि न ज़िंदगी हंदि 
madi ant मश्रावनें रामेति, यिम snif जायि- 
जायि wad यिवान । योताम जन हब्बखोतनि ताम fad 
ant वाँति तें दिचहस जीर तें ताँसीर, स्व ATT जादे 
मुतासिर, तिक्याजि sto सूफी संदि वनने मूजूव ग्रॉस 
afa क्वरानि मजीद तें गुलिस्तान-वोस्तान ति qui | 
अगर युथ ग्रसर फारसी ETT तँ श्रसलूवन हुंद गाम" 
गोम वॉतिथ हव्त्र खोतनि ति रोट तँ तॉजुब छु नें। fW 
fear श्रासे श्रमूमन पाननावन श्रामच | 
दपान अकिस मशहूर सूफी मुबारक शाह संदि मशवरें 


करि हब्बखोतनि ति फारसी बहर इस्तेमाल | दपान, यि 


छँ काँशिरिस श्रन्दर लुकं-वॉतन हँज ति बॉनीकार, यानी 
बनवून d रोफ मुखतलिफ मौक़न ते महलन gf aai- 
Rad सान तरतीब fa aia श्रमिय fea aa | 

कशीरि ते कॉशिरिस AT फारसी असर d हव्व- 
खोतूनि ga किरदार गौ हना वाजेह । मगर mdr 
कॉमिल सा'ब छि पननि तरतीब दिचुमचि “हब्वा खातून' 
नावचि कितावि मंज़ वनान, WAT फारसी तर्जुक मतलब 
फारसी बहर छु, त्यलि छू नें यि हव्वखोतनि हंदि हक 
सही ।” गोया हक़ीक़तस मंज छे नं तमि फारसी बहर 
इस्तेमाल HAs | वल्कि तिमन अन्दर हना तवदीली 
aka काँशिरि माहौल तँ Greer, वजनुक d ग्रंदाजि- 
बयानुक म्युल कंरिथ पनुन कलाम ग्योवमुत । ति जन गौ 


फारसी मुकाम *रास्त' छुन कॉशिरिस मुक़ाम D मंज | 


तब्दील FU WAT । हव्बखोतून छे भ्रमि वचन कालंच, 
यथ ग्रन्दरे तगज्जुल फांफल्यो, तकमीली शकले पेश करान? 
यमि शकलि गजलि हंदिस रूमॉनी मिजाजस aga d 
तरकी दिनस मंज़ ngu किरदार ग्रदा कोर d स्व बनेयि 
qA पाँठि भ्रमि नवि नहजि हँज़ बॉनीक।र । 

-बाकी ब्ययिस शुभारस मंज 


ane 
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d dfa 


रिपोर्ताज 


जन्माष्टमी व्यछव 


ज्ञानचि गरि 
ग्रजु न नाथ कोल 


११ श्रगस्त, १६७४ श्रोस जन्माष्टमी ga दोह | यि 
ग्रास श्राथवार । ग्रमि zd मोस कइमीरी समिति gfi 
तमहनी शाखि कश्मीरी भत्रनस मंज अख प्रोग्राम पेश 
कोरमुत । प्रोग्रामुक उन्वान श्रोत ज्ञानचि गरि'। गो 
मुन्तिज्ञमौ कोर यि ड्रामा कनि पेश, मगर म्याँनि_ किन्थ 
aia यि ड्रामा teat Tas WA स्यठहेंय खूबधूरत झांकी, 
यथ Ws कमालि ह्लनरमन्दी सान भगवान कृष्ण संज 
जिन्दगी तें ava पेश ग्राव mud afg यि व्वनि_ ख्वश 
करि ति थवितोस ताव, पेशकश ala मानेदार तें 
शानदार d लूख गयि यि वूछिथ स्यठा ख्वश । 

कहानी aia प्रॉनि तें परातनी मगर; श्री मोतीलाल 
भट तें श्री दयाकिशनन ata भ्रम्युक येन विनुत नवि 
mfa तैयार कोरमुत । श्री ब्रारुहन Bia श्रमिच पेशकश 
कमि चाबुकदस्ती सान nur श्री शर. के. ब्रारू संजि 
डॉयरेकशन d ्रदाकॉरी खोर श्रथ ase मतंबं। तिम 
छि afr बरादरी हंजन faga काम्यन तनर्बरजा 
हेंदिमित । श्रम बापत कोर न fut वक्‍त या Gad 
amd निश जांह ति dex sf सारिय प्रोग्रार्भकि_ 
पात्र ऑस्य्‌_स्कूल तें कालेज लड़कें बयो कोरि, मगर श्री 


ais, श्वौ मोतीलाल भट्ट, श्री fuas मल्ला तें श्री इन्दर 
चकू सं दि मेहनत, ह्यमत d तहम्मलें सूति कर यिमौ 
अडेह्यछल मगर शौकीन कालेज नौजवानौ यि प्रोग्राम 
स्यठा रेति पाँठि पेश करनेंचि कूशिश, य्वस वाक्य 
ताराफ़न लायक आस | 

aikas फनकारौ कंर रलिथ-मीलिथ कॉम, तमि किन 
छु थि बनुन gaira जि कुस कथ हदस ताम रुद सरस | 

aa uif कोर पनुन पनुन रोल ठीक पाठि 
mali त रलिथ मीलिथ कोरूख यि प्रोग्राम सफल |d 

Hu कथ छे, यथ कुन खास तवजुह फिरुन छु । स्व 
छे भवनुक हाल छु न सदाबन्दी (सौती) एतबॉर ठीक | 
अति थि ag स्टेज सपदान छु, सु छि न साँरिय लूख ठीक 
पॉठि बूजिथ ह्यकान । ufa म्वखें छु जान प्रोग्राम ति 
ख्वति गछान। समिति हेन्द्यन .ज़िमवार शख्सन पजि 
ग्रथ कुन खास तें फोरी द्यान द्युन d 

सोरुप गयाँव जान, मगर प्रोग्राम वुछनवाल्यन हंज 
हाजिरी aig न तीच ज्यादें ईच rdf de म्योन 
खयाल छु जि यिम प्रायि तिमौ कोर पजि जान वक्त 
सरफ ते यिम न यिथ ate तिमन फेरी ज़रूर । 


hk 


गजल 


गुलाम रसूल “संतोष 


fria छम नज़र चश्मन Wat है n 

gat शायद cd miia छम- नजर है ॥ 
aga कोरनम स्वदायत श्र ति रोछनस, 

मं तिस ओननम म्ये वक्तस AS Wut है ॥ 

हाँछ "m, 

पजर है ॥ 

ana diu वातनोवुस, 

छुम मगर हैः tl 

वोतुस, 


है ॥ 


qux बोवुम तँ प्रपजिस 
qs adel दपन बोवुन 
अगर केरि-करि 
अगर म्वकल्यौ बक़ाया 
qa ataa, d यामत योर 
faa तामथ म्ये दोपतम व्वथ UST 


तमिम संगलाख दिल यलि ma सपद्यो, 
afa सहलाबं गौ दीदन शहर हैं ॥ 
नज़र दिथ sla द्यूतनम याम्‌ IH, १ 
हटिस अन्दर म्य ग्रकि खोलुन जहर है ॥ 
यिमौ दीदौ वुछुम फुनिफाक सपदान, 
अवै त्रोपरिम वजूदस दारि-बर है ॥ 
म्य ats खॉलिथ सु चुलवुन ate छिन्दरयौ, 
aif drdw म्ये छम ललवेनि_ नजर है ou 
ga गाशस स्यक्युल सह्राब SASH, 
प्रसान_राँचन TAM zest सहर है ॥ 
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आषा को कामकाजी भाषा से पदच्युत किया जा रहा है, 
° तो हमारी AER T में अंग्रेजी 
| — तो हमारी इस पत्रिका में: श्रनुभाग का क्या काम | 


NA H 


कॉशुर समाचार 


अक १२ 


सितम्बर १६७४/भाद्रपद-श्राश्विन २०३१ 


समाचार--श्रौरों की नजरों में 


कहा जाता है कि कड़े दशाव्द qd स्काटलैंड का एक 
प्रसिद्ध चारण राबर्ट बन्स प्रायः यह प्रार्थना किया करता 
wr: "काश हमें भो ऐसी शक्ति प्राप्त होती कि हम यह 
जान सकते कि श्रौरों की नजरों में हम कैसे हैं ! ” अन- 
जाने में यह चारण हमारे इस विद्ञाल देश के ऋषियों- 
मुनियों की ही प्राचीन प्रार्थना किया करता था, ग्रौर 
पूरी सहृदयता से हम सभी, जो इस “समाचार” से सम्बद्ध 
हैं, यही प्रार्थना करते रहते हैं । 

समाचार के विगत ग्रंकों में, विशेषतः जुलाई अंक में, 
हम ने अपने प्रिय पाठकों श्रौर बिरादरी के सदस्यों से 
यही प्रार्थना की थी कि वे हमें लिखें और यह peu कि 
इस पत्रिका में क्या-क्या सुधार होना चाहिये । किन्तु 
दुर्भाग्यवश, किसी भी पाठक या सदस्य ने हमें श्रपने 
विचारों से श्रभी तक अवगत नहीं कराया । परिणामतः 
हम निराश èl निश्चय ही हमें श्राप सब के विचारों 
श्रौर सुझावों की निरन्तर श्रावश्यकता है, और हमारा 
अनुरोध है कि जितता शीघ्र हो सके, आप हम पर यह 
कृपा कीजिये । 

हम जहां एक श्रोर निराश हुए है वहां दूसरी ओर 
हमने पूरे उत्साह से काम लिया है। यतः ततः हमने 
बिरादरी की राय जानने का प्रयत्न किया श्रौर ग्रनोप- 
चारिक रूप से हम उनके विचारों से कुछ ग्रवगत भी 
हुए ॥ सुघाराथ सुझाव, यद्यपि संक्षेप में वर्गीक्रत किये गये 
हैं, इतने भिन्न हैं कि हम वास्तव में श्रसमंजस में पड़ गये 
हैं । हमारे कई पाठक मित्रों का विचार है कि जब अंग्रेजी 


E 


कुछ तो वे ज़रा दबी जवान से यह भी कहते सुने गये d 
कि अंग्रेजी के संपादकीय एवं भ्रग्रलेखों में कुछ सिद्धान्त- 
वादिता एवं नैतिकता का ही राग श्रलापा जाता है । इन 
महानुभावों का कहना है कि अंग्रेजी ग्रनुभाग को यदि 
समाप्त किया जाय तो अच्छा रहेगा । कुछ ऐसे भी महा- 
नुभाव हैं जो इस विचार के हैं कि “समाचार” में अंग्रेजी 
और हिन्दी ग्रनुभागो को ही रखा जाना चाहिए, कद्मीरी 
अनुभाग उड़ा दिया जाना चाहिये । इस विचार के कई 
सज्जनों ने इस वात पर भी आपत्ति की कि कश्मीरी 
अनुभाग की भाषा प्रायः फारसीनिष्ठ एवं क्लिष्ट होती 
& | उनका यह भी मत था कि हिन्दी श्रनुभाग को ही 
अधिक पुष्टि किया जाय और यह काम कश्मीरी अनुभाग 
की समाप्ति से हो सकेगा । हां, ऐसे भी कई महानुभाव 
मिले जिन्होंने हिन्दी अनुभाग को निरर्थक समभा । इन ही 
का यह भी विचार था कि हिन्दी ग्रनुभाग की समाप्ति 
कर्‌ के कश्मीरी ग्रनुभाग को ही पुष्ट एवं परिवद्धित 
किया जाना चाहिए । इनका यह भी कहना था कि 
“समाचार” जैसी घरेलू पत्रिका में कश्मीरी एवं अंग्रेजी 
अनुभाग ही हों और इन दो ग्रनुभागों में से कश्मीरी 
अनुभाग अधिक विश्तूत dra 


AR इधर कई सज्जन मिले जिनका यह विचार था 


कि इस मासिक पत्रिका में sg अनुभाग श्रवस्य ही रखा 
जाना चाहिए | उन्होंने उदू भाषा के विकास में कश्मी- 
रियों के योगदान उल्लेख करते हुए कहा कि se भाषा 
हमारी सांस्कृतिक विरासत का ही एक अंग है । अपनी 
इस दलील की पुष्टि में उन्होंने सारी विरदावली के साथ- 
साथ Sq साहित्य के कुछ एक धुरन्धर कश्मीरी रचयिताग्रो 
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के जो नाम गर्व से गिनाये वे हैं-पं० रतन नाथ घर 
“'सरशार”, Wo बिशन नारायण घर, Fo ब्रज नारायण 
capa”, qo दया शंकर “नसीम”, To नन्दलाल कौल 
“तालिव”, To नन्दलाल “AIT”, We प्रेमनाथ 'परदेसी', 
Go maa नारायण मुल्ला, To प्रेम नाथ दर, afa 
उन्होंने यह विचार भी व्यक्त किया कि “समाचार” में 
ग्रधिक पृष्ठ हों, अधिक सामग्री हो और सांस्कृतिक एवं 
सामाजिक जीवन के सम्बन्ध में विशेष वर्गीक्रत स्तम्भ हों। 
ऐसे भी कई मिले जिनका मत था कि पीढ़ी के श्रन्तर 
को दूर करने की दिशा में हमारी यह पत्रिका निष्क्रिय 
रही है । उनका यह सुझाव था कि इस प्रश्‍न पर विचार 
किया जाना चाहिये ग्रौर gar पीढ़ी के लेखकों को उनकी 
रचनायें प्रकाशित करके, ग्रधिक-से-प्रधिक प्रोत्साहन 
मिलना चाहिये क्योंकि बिरादरी की भावी ग्राशा के कर्ण- 
घार वे कई ऐसे भी मिले जिनका विचार उपरोक्त 
वर्गो से सर्वथा भिन्न था । उत्तका कहना था कि “समा- 
चार” एक उपथोगी कड़ी के रूप में चल रहा है और 
इसके तीतों अनु भाग यथापूर्व प्रकाशित किये जाने चाहिये। 
उन्होंने जोरदार शब्दों में यह आशा व्यक्त की कि काला- 
न्तर में यह “समाचार” एक लोकप्रिय मासिक पत्रिका 
बनकर सारी बिरादरी की सामाजिक जीवन की गति- 
विधियों को प्रतिबिम्बित करेगा, frat न केवल दिल्ली 
तथा भारत भ. के विभिन्न भागों में रहने वाले कश्मोरिथों 
सम्बन्धी स्पन्दन होगा अपितु विदेशों में रहने वाले 
कश्मीरियों के जीवन की हलचल का प्रतिमिम्ब्र भी 
झलकता रहेगा | 
यह था विभिन्न विचारों के हमारे सम्मान्य Surg 
का ग्रनौपचारिक मत-सम्मत जो हमने संक्षेप में आपके 
समक्ष रखा | हम इन सभी मतों का स्वागत करते ZI 
फिर भी श्रन्तनिहित प्रश्न यही है कि बिना किसी तक- 
' वितर्कं के हम इन सब विचारों से किस प्रकार लाभान्वित 
हो सकते हैं। यों तो हम से जहां तक बन पड़ेगा, हम 
लाभ तो उठायेंगे ही, किन्तु विचार का विषय है कि जब 
मत-मतान्तर एक-दूसरे स सर्वथा भिन्न हों, यहां तक कि 
कोई श्राकाश की कहें और कोई पाताल की तो मेल कहां 
पर हो सकेगा । इतना तो निश्चित हैं कि इन परस्पर 


विरोधी मतों या सुझावों से. हमारे जैसा व्यक्ति उलझन 
में ही पड़ सकता है। हमारी सीमा में कदाचित इस 
प्रकार के मत एवं सुझाव कोई भी मागदर्शन नहीं करते । 
ऐसी परिस्थिति में हम इस समय अपने ही क्रम से आगे 
चलते रहेंगे और श्रपनी सीमित परिधि में, यथासंभव, 
श्रपनी इस प्रिय पत्रिका का सुधार करते रहेंगे । यों तो 
हम सुयोजित एवं व्यावहारिक सुझावों का स्वागत करेंगे 
और पुरे चाव से उनकी प्रतीक्षा में भी रहेंगे । जब हमारे 
पास इस प्रकार के सुझावों का बाहुल्य हो जाय तो हम 
समिति की बैठक बुलाकर उनपर यथासंभव विचार-विमर्श 
के बाद उनको faafaa भी करेंगे ताकि आपकी यह 
घरेलू पत्रिका सुधर-संवर कर एक लोकप्रिय माध्यम बन 
सके | श्रतः एव हम फिर एक और बार श्राप सब से यही 
प्रार्थना करते हैं कि आप अपने सुझाव भेजकर हमें 
कृतार्य 

इस सम्बन्ध में यह याद रखना होगा कि कई बुनि- 
यारी मकावटों के कारण हमारे हाथ-पर बंधे हैं। सर्व- 
प्रथम रुकावट है वित्त की जिसका उल्लेख जुलाई श्रंक में 
किथा गथा था । यह ग्रत्यावश्यक है कि हमारे ग्राहक 
हमारी सहायता करें और वाषिक चन्दा भेजने में किसी 


श्र | 


भी प्रकार का विलम्ब न करें । इतना ही नहीं बल्कि वें 


ग्राहक-संख्या बढ़ाने तथा हमारे सेवा-्षेत्र को विस्तृत करने 
गें कर्तव्यव.द्र होकर हमारी सहायता करें। हम पुनः 
यह waar करेंगे कि हमारी बिरादरी के सदस्य “समा- 
चार” के लिए श्रधिक-से-ग्रधिक विज्ञापन जुटाने में हमारी 
सहायता करें । ये विज्ञापन वाषिक अथवा विशेष अंकों 

लिए ही नहीं अपितु मासिक श्रंकों के लिए भी दिये 
जा सकते हैं | 

हमारी दूसरी बांधा है हमारी बिरादरी के सामाजिक 
एवं सांस्कृतिक उत्सवों-समारोहों तथा श्रव्य घटनाओं 
सम्बन्धी जानकारी उपलब्ध न होने की कठिनाई। इस 


जानकारी के लिए हमारे यहां-जैसा कि समाचार-पत्र, 


पत्रिकाओं आदि में व्यवस्था है-त कोई संवाददाता है 


x न विशेष प्रतिनिधि जो' घूम-घूम कर समाचार 


इकट्ठा कर सकें | यह जानकारी मुख्य रूप से बिरादरी 
के सम्बद्ध सदस्यों, दिल्ली सहित अनेक नगरों में चल रही 
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कश्मीरी संस्थाओं, सभाओं तथा समितियों के सचिवों 
द्वारा हमारे पास भेजी जानी चाहिए । दुर्भाग्यवश समा- 
चार या रपट भेजने का यह सारा काम तंत्रबद्ध या 
नियमित रूप से नहीं हो रहा है। परिणामस्वरूप, हम 
मेंसे ही जो यतः ततः कोई भी संवाद या सामाचार ढूंढ 
लाते हैं वही “समाचार” में छप जाता है । यही कारण 
है कि कई महत्वपूर्ण बातें रह जाती हैं जिनके लिये वाद 
में हमें दोषी ठहराया जाता है। सत्य तो यह है कि हमारे 
पास जानकारी नहीं पहुंच पाती; और इस सम्बन्ध में 
हमने आज तक कितनी ही बार अपने पाठकों, ग्राहकों 
आदि से प्रार्थना भी की, किन्तु वे सभी निष्क्रिय एवं 
निष्फल सिद्ध हुई। हम यहां पुनः आपसे यह प्रार्थना 
करते हैं कि आप चाहे कहीं भी हों, पत्र से हमारे पास 
जानकारी भेज दीजिए-पदोन्नति, स्थानान्तरण, विवा 
उत्सव, समारोह, सम्मेलन और हां किसी की दुःखद मृत्यु, 
आदि की जानकारी-ताकि “समाचार” उपयोगी सिद्ध हो 
सके और बिरादरी के सामाजिक एवं साँस्क्रतिक समारोहों, 
घटनाग्रों आदि का एक व्यापक परिपेक्ष्य एवं सास्य वन 
सके । 


हमारी यह भी कठिनाई है कि हमारे पास प्रकाश- 
नाथे सामग्री-लेख, कहानी, कविता, निवन्ध आदि का 
सदा प्रभाव रहा है । इस सम्वन्ध में भी हमने कितनी 
बार Wid पाठकों, ग्राहकों, लेखकों ग्रादि से श्रपील की 
किन्तु उसका कोई भी प्रभाव नहीं पड़ा। कदाचित यह 
बताना आवश्यक नहीं कि संपादक-मण्डल के पास हमेशा 
ही इस सामग्री का एक भण्डार होना चाहिए ताकि उसका 


सहारा लिया जा TH और प्रेस जाते समय कोई भागः 
दौड़ या परेशानी न उठानी पड़े । निस्संदेह हमारी जैसी 
घरेलू पत्रिका के पास इस प्रकार का एक रक्षित भंडार 


होना चाहिए जिससे यदा-कदा, श्राववयकतानुसार, सामग्री | 


छाँटी जाय और प्रकाशनार्थं भेजी जाय | समस्यामूलक 
लेख, सामयिक लेख, कथाएं, कहानियाँ, कविताएं, निबन्ध 


आदि जो “समाचार” के विषयानुकूल तो हों किन्तु राज- | 


नीति से बिल्कुल sgg» हां, सामाजिक एवं साँस्कृतिक 
लेख श्रादि। यह सर्वविदित है कि हमारी बिरादरी में 


< 


मनीषी विद्वानों, चिन्तकों ग्रौर लेखकों की कमी नहीं और | 


न इस बात की कमी है कि बिरादरी के प्रति way 


प्रेम या स्नेह उमड़ न ग्राता हो, किन्तु इसमें कोई संदेह | 


नहीं कि इस काम के लिए लगन और निष्ठा चाहिए 


ओर जहां इसमें पुरुषार्थ भी मिल पाया तो सोने पर : 


सोहागे का काम हो जाएगा | यदि आप सभी का सहयोग 
प्राप्त हुआ तो हमारी सेवा भी निखर उठेगी जिससे आप 
सभी न केवल संतुष्ट होंगे अपितु इस पत्रिका पर गर्व 
करने लगेंगे । आपका सक्रिय सहयोग ही “समाचार” 
के परिमार्जन एवं परिवर्धन का रहस्य है। 


हमें “समाचार” का भविष्य काफी ्राशावान्‌_ और | 


ES 


उज्ज्वल दिखाई दे रहा d, और यदि कहीं हमारी ये 


बाधाएं और कठिनाइयां दूर हों गई तो निश्चय ही | 


“समाचार” हमारी बिरादरी का मुखपत्र होने के नाते 
एक ऐसा सशक्त माध्यम बनेगा जिसपर न केवल आप 


और हम गर्व करेंगे बल्कि औरों के लिए भी यह गर्व | 


करने का कारण बन जाएगा | 


SANTA 
NaN 


वेदिक वांगमय 
E. . Slo कौशलेश जी भारद्वाज, एम० go, पी० एच» डी० 


सबेताइवतर-उपनिषद्‌ में कहा गया है कि “भगवान 
(नारायण ने GİTAR AI संकल्प से ब्रह्माजी को प्रकट 
क्या और उन्हें वेद पढ़ा दिये ।,--'यो ब्रह्माणं विदघाति 


पूर्व यो वै वेदांश्च प्रहिणोति तस्मै a (श्वेताइवतरोप- 
निषद्‌ ६।२५)-प्रारम्भ में वेद एक ही था | उसमें श्रनेकों 
ऋचाएं थीं, जिन्हें हम पद्यमय स्तोत्र कह सकते हैं; 
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श्रनेकों यजु थे, जिन्हें यज्ञ-सम्बन्धी चर्चा कहा जा सकता 
है, अनेको साम्‌ थे, जो गानेयोग्य पदावलियाँ थीं, ओर थे 
अनेकों लोकोपकारी विषयों पर प्रकाश डालने वाले विविध 
छन्दः 
तस्माद्‌ यज्ञात्‌ सर्वहृतः ऋचः सामानि जज्ञिरे | 
छन्दाँसि. जज्ञिरे तस्माद्‌ यजुस्तस्माइजायत dj 
[ऋकसंहिता २०।६० ९ यजुः संहिता ३१।७, 
तैत्तिरीयारप्यकम्‌ ३ (uiv, ्रथर्वंसंहिता १९।६।१३] 
इन चारों शैलियों से सम्पन्न समग्र वेद बहुत समय 
अर्थात्‌ Wen और तदनन्तर त्रेतायुग तक भी एक ही 
थ। ' भगवान्‌ राम ने भी वेद ote समस्त अङ्गाँ का 
श्रध्ययन करके उसके तत्व का साक्षात्कार किया था 
वेदवेदङ्गतत्वज्ञ:-श्रीमद्दाल्मीकीय रामायणम्‌ | द्वापर युग 
मे grat मानव का मस्तिष्क समग्र वेद के ग्रहण के लिये 
समर्थ नहीं रड़ा naua agfa कृष्ण द्वैपायन ने वेद के 
पढ़ने पढ़ाने की सुविधा के लिये उसको अलग-श्रलग चार 
भागों में विभक्त कर दिया । संस्कृत में विभाग को “व्यास! 
भी कहते हैं, श्रतः वेदों का व्यास करने के कारण कृष्ण 
द्वैपायन को कृतज्ञ जनता ने 'वेदव्यास' की उपाधि से 
विभूषित किया । प्रायः वे श्रव वेदव्यास’ अथवा केवल 
‘ara के नाम से ही विख्यात हैं ।--: 
'ततोऽत्र मत्सुतो व्यासस्त्व॑ष्टा विशति मेऽन्तरे । 
तेदमेकं चतुष्यादं agaf व्यभजत्‌ प्रभुः ॥' 
(विष्णुपुराणम्‌ ३।४।२.) 
व्यास जी ने अपने शिष्यों में से पलको ऋग्वेद, 
वैशम्पायन को यजुर्वेद, जेमिनि को सामवेद और सुमन्तु को 
ग्रथवर्वेद पढ़ाया था | 


मंत्र और ब्राह्मण 
वेद एक दूसरी दृष्टि से दो प्रधान भागों में विभक्त 
है । एक का नाम है-मन्त्र, "IX दूसरे का ब्राह्मण ।- 
(मन्त्र -ब्राह्मयोर्वेदनामघे यम्‌-प्रापस्तम्बः) जिसका मनन 
किया जाय, भ्रथवा जो मनन करने वाले की रक्षा करे, 
उसे मन्त्र कहते हैं ।-(मननात्‌ त्रायते यस्मात्तस्मान्मन्त्रः 
प्रकीत्तिंतः |) भारतीय परम्परा के श्रनुसार विद्वानों की 


मान्यता इस प्रकार है कि वेद में एक लाख मन्त्र हैं 
जिनमें से चार हज़ार मन्त्र तो ज्ञान काण्ड के प्रतिपादक 
हैं, सोल? हजार उपासना-विघि के बताने वाले हैं और 
अस्सी हजार कर्मकाण्ड के लिये उपयोगी हैं . ।-(लक्षतु 
चतुरो वेदाः --प्ररणव्यूहपरि शिष्टम्‌ पंचमी कण्डिका) 
मन्त्र का एक और समानार्थक शब्द है--ब्रह्म॑ । उस 
ब्रह्म अर्थात मन्त्र की व्याख्या करने वाले भाग को 
ब्राह्मण” कहते हैं | ब्राह्मण- ग्रन्थ प्ननेक हैं। ऋग्वेद का 
'एनरेगु ब्रह्मग' प्रसिद्ध है , यजुर्वेद का 'शतपथ' » सामवेद 
का 'पंचविश' और ada का 'गोपथ' । 
ब्राह्मण-- ग्रन्थों के कर्मकाण्ड वाले अंश को ही 'ब्रह्मण' 
कहते हैं। यज्ञों का कार्य कलाप प्राय; ग्रामों में और नगरों में 


होता था और ज्ञा नकी चर्चा प्राय: वनों के एकान्त प्रदेशों : 


में होती थी । वनों को संस्कृत में 'ग्ररप्य' भी कहते हैं 
अत्त:एवं ज्ञानचर्चा वाले ग्रश को आरण्यक' कहा जाने 
लगा (अरण्याध्ययनादेतदारण्यक मितीयंते । तैत्तिरीयारण्पक 
व्य, ख्याने सायणः ) इसी प्रदार ब्रह्मणों के उस श्रश को 
उपनिषद कहा जाता है जिसमें परमात्मा की उपासना की 
विधि बतायी गयी है । इस प्रकार वेद के wur दो 
भागों का (मन्त्र और ब्रह्मण का ) चार नामों से निरूपण 
होने लगा । वेचारा नाम हैं -मन्त्र, ब्रह्मण, भारण्यक और 
उपनिषद । 


चार उपवेद 

प्रत्येक वेद के साथ एक उपवेद का भी सम्बन्ध है 
ऋग्वेद हा उपवेद है आयुर्वेद, यजुर्वेद का घनुरवेद, सामवेद 
का गन्धवर्वेद श्रथवा संगीत-शास्त्र और श्रथवर्बेद का 
स्थापत्यवेद श्रथवा aima- (तत्र वेदनामुवेदाञ्चत्वारो 
भवत्त्यृग्बेदस्यायुर्वेद उपवेदो यजुर्वेदस्य धनुर्वेद उपवेदः, 
सामवेदस्य गान्धवंवेदोऽवथवे दस्यऽथंशास्त्रं चेत्याह भगवान 
व्य सः। चरण व्यूह परिशिष्टस्य चतुर्थः खण्डः) 


छः अंग. 
वेद के वास्तविक अध्ययन के लिये उसके छः अंगो के 


भी अ्रध्ययन आवश्यक है । वे हैं-शिक्षा, कल्प, व्याकरण, 
निरुक्तं, छन्द और ज्योतिष । :- 
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छन्दः पादौतु वेदस्य हस्तौ कल्पोश्थ पठ्यते । 
ज्योतिषामयनंचक्षुनि रुक्त श्रोत्रमुच्यते ॥ 
शिक्षा AIT तु वेदस्य मुखं व्याकरणं स्मृतम्‌ | 
स्मात_ साङ्गमधीत्यैव ब्रह्मलोके महीयते ॥ 
मन्त्रों कें शुद्ध उच्चारण की विधि शिक्षाग्रन्थों से प्राप्त 
होती हैं; विभिन्न यज्ञों के विधि विधानों का साङ्गोपाङ्ग 
वर्णन कल्प-ग्रन्थों में मिलता है और शब्दों की सिद्धि एवं 
व्युत्पत्तिका ज्ञान व्याकरण से होता है । इसी प्रकार वेद के 
शब्दौ के विभिन्ने ग्रर्थो के ज्ञान कराने वाले शास्त्र को 
“निरुक्तः कहते हैं; गायत्री , भ्रनुष्टुप्‌ आदि छन्दो की चर्चा 
चन्दश्शास्त्र में है और ज्योतिष के द्वारा हमें श्राकाश के 
बिभिन्न ग्रह-नक्षत्रादि की स्थिति का तथा भूमि पर रहने 
वाले ,मानवों पर उनके भले-बुरे प्रभाव का ज्ञान हो 


जाता है। 


छः उपाङ्ग 

वेद के छ उपाङ्ग भी है, जिन्हें पट्शास्त्र श्रथवा 
(षडदरशेन' कहते हैं ।-(षडद्शनानि मेऽङ्गानि पादौ कुक्षि 
करौ शिरः/(तनत्रशास्त्रम) महषि कपिल का ater nefa 
पत्तंजलि का योग महर्षि गौतम का न्याय, महषि कणाद 
का वैशेषिक, dete जैमिनि की मीमांसा ग्रौर व्यास देव 
का वेदान्त-ये छः शास्त्र वेद के गम्भीर तत्वों को समझने 
में बड़े सहायक हैं; न्याय और वेशेषिक ने परमाणुग्रों से 
जगत. का विकास बताया है; मीमाँसा ने वेद के स्वरूप 
आर महिमा .को दिखाने के लिये ग्रमेक युक्तियां दी हैं 
योग ने समाधिससुख ST AAT करने का मार्ग बताया है 
रोर वेदान्त ने नाम और रूप वाले इस जगत में निगढ़ 
पर ब्रह्म की सत्ता का ज्ञान दिया है। 


faerat की आधारशिला 


प्राचीन भारत में घर्मज्ञ ग्रौर विद्वान्‌ बनने के लिये 
१४ विद्याग्रों ६४ कलाश्रों के अध्ययन का नियम था । 
विद्याओं की गणना में चार वेद, छः वेदाङ्ग, पुराण, न्ययाय, 
मीमांसा और धर्मशास्त्र लिये जाते थे। वेदों के अतिरिक्ति 
जो दस विद्याएं थीं वे भी वेदों के रहस्य को समभने के 


लिये ही पढी जाती थीं । इस बात से वेदों का गौरव स्वयं 
सिद्ध हो जाता है ।- 
पुराण न्याय मीमांसा घ्म शास्त्राङ्ग मिश्रिता: । 


: वेदाः स्थानानि विद्यानां धर्मस्य च चतुदशः ॥। 
(याज्ञवल्क्यस्मृतिः १।२।३) 


वेद का अवतार 

संस्कृत के विद्वानों में वाल्मीकि रामायण का बहुत 
सम्मान है। उसका कारण यही है कि रामायण के नायक 
भगवान्‌ राम ने अपनी अ्रवतार-लीला में अपने निःश्वास- 
भूत वेद में निर्दिष्ट आदेशों का लोक संग्रह के लिये स्वयं 
पालन किया था । जब श्री राम ने वे दोक्त धर्म का पालन 
किया तो हमें भी वेद के बताये हुए मार्ग का श्रवशय अनु- 
प्रण करना चाहिये, यही शिक्षा मिलती है । संस्कृत में एक 
सूबित है, जिसका आशय यह है कि परम-पुरुष नारायण 
ने जब दशरथनन्दन-रूप से श्रवतार लिय, तो वेद भी 
महषि वाल्मीकि के माध्यम से रामायण रूप में प्रकट हो 

गये । ;_वेदवेद्ये परे पुसि जाते दशरथात्मजे | 

वेदः प्राचेतनादासीत्‌. साक्षाद्रामाथणात्मना ॥ 


वेद का उपबृ हण 


वेदों का प्राकट्य सृष्टि के ग्रारम्भ में हुआ था । उन 
दिनों की संस्कृत से आजकल की संस्कृत तक काल क्रमा- 
नुसार बहुत कुछ परिवर्तन आ चुका है । प्राचीन भाषा पर 
पूर्ण रूप से.अ्रधिकार gu बिना वैदिक-रहस्यों को हृदयंगम 
करना बहुत कठिन है, pua वैदिक-तत्वों को श्रर्वाचीन 
संस्कृत में सुगम श्रौर रोचक शैली में समझाने की 
आवश्यकता समझकर व्यास जी ने इतिहास (महाभारत) 
आर पुराणों की रचना की थी । : -- 
वेदोपब्रहणार्थाय _ तावग्राहयत प्रभुः । 
; इतिहास पुराणाभ्यांवेदं . ayaa हयेत्‌, i 
बिभेत्यल्पश्चुताद्‌ वेदो मामयं प्रहरेदिति ।। 


हमें भी इतिहास sic पुराणों के माध्यम से वेदों की 


रहस्यमय गुत्थियों को सुलझाने का प्रयत्न करना चाहिये। 


(26) 


od ua 
PELTA N 


चार पुरुषार्थ ; 
वेद ने मानव-जीवन के चार लक्ष्य बताये हैं, जिन्हें 
gaara’ भी कहते हैं । वे हैं-ध्म, अर्थ, काम A मोक्ष । 
जिस कार्य को करने के लिये वेद से प्रेरणा मिलती है, 
वह धर्म है। उवाहरण के लिये, वेद की आज्ञा है, "Wd 
वद' ग्रर्थात्‌ सच बोलो श्रतः सच बोलना धर्म है । दूसरी 
आज्ञा है, “मातृ देवो भव ।' 'पितृदेवो भव ।' 'श्राचायं 
देवो भव ।' 'श्रतिथि देवो भव ।' अर्थात्‌ श्रपने माता पिता, 
गुरुदेव ग्रौर श्रतिथि का देवता के समान श्रादर करो; तब 
बड़ों का सम्मान-सत्कार करना भी धर्म है । इसी प्रकार 
धर्ष के अन्तर्गत बहुत सी बातें हैं, जिन्हें हम वेद में पढ़ते 
हैं । निष्कर्ष यह है कि वेदोकत श्रादेशों का पालन करना 
‘qq’ है, यह मानव जीवन का प्रथम पुरुषार्थ हैः- 
चोदनालक्षणोऽर्थो धर्म; (मीमांसा दर्शनम_) (१।२।२) 
तैत्तिरीयोपनिषद (१।२२।२) 
दूसरा पुरुषार्थ है-अर्थ अर्थात श्र्थोपाजंन। धन के 
न्तर्गत संसार के भ्रनेकानेक पदार्थ हैं, जो जीवन में 
उपयोगी होने के कारण संग्रहनीय है। ऐसे उपयोगी 
पदार्थो में सवेप्रधान है, AT | गृहस्थों को श्रन्न का 
प्रचुर संग्रह करना चाहिये । - (अन्तं बहु कुर्वीत । 
वैत्तिरीयोपनिषद) अन्न we का प्रतीक है। सभी उपयोगी 
पदार्थो का-खान-पान, यान-वाहन, घर-द्वार का - प्रचुर 
और पर्याप्त संग्रह होना चाहिये, यह वैदिक मान्यता है । 
यहां ध्यान देने योग्य बात केवल एक है, और वह यह है 
कि ai का जितगा भी उपार्जन हो, वह सचाई से, 
ईमानदारी से होना चाहिए। कमाग्रो, संतोष और 
ईमानदारी Wa (अर्थस्य मूलं धर्म: । चाणक्य सुत्रम्‌) 
may की कमाई waa शोर अपवित्र मानी गयी है। 
उपसे तो बचना चाहिए; क्योंकि वह पाप अथवा अधर्म 
के अन्तगेत है । l 
तीसरा पुरुषार्थ है-काम, जिसके लिए वेद की स्पष्ट 
आज्ञा है “विधिपूर्वक विवाह करो जिससे कि संतति- 
बल्लरी (संतानरूपी बेल) सुख न जाय (प्रजातन्तु मा 
व्यवच्छेत्स: । तैत्तिरीयोपनिषद-२-२२-२) । स्त्री पुरुष 
के पारस्परिक कामोपभोग के लिये ज्ञा देते हुए वेद का 


agaaa है कि यह का मोपभोग भी धर्म-संपृक्त ही होना 
चाहिए। इस कथन का सारांश यह है कि विवाह वेला 
में अग्नि urfa के समक्ष जिस व्यक्ति को अपना जीवन- 
साथी चुना है, उसके प्रति adar सच्चे भाव से रहना 
चाहिये | दूसरे शब्दों में पुरुष को ग्राजीवन पत्नीव्रत 
और स्त्री को पतिव्रता रहना चाहिए । काम और धमं 
का यह साहचर्य भैदिक-परम्परा का जीवन्त प्राण है । 
तभी तो गीता में श्री भगवान का वचन है कि धर्म के 
अनुकूल काम मेरी विभुति है ।' - (धर्माविरुद्धो भूतेषु 
कामोऽस्मि ALATA | गीता ७-२२) 

चौथा पुरुषार्थ है--मोक्ष, जिसकी प्राप्ति होने पर 
संसार के समस्त पाप-पापों और कष्ट-संकटों से छुटकारा 
मिलकर चिरन्तर श्राध्यामिक शान्ति का अनुभव होता 
है ।- (विज्ञानसारथियस्तु मन, प्रग्रहवान्नरः । सोऽध्वनः 
पारमाप्नोति तद विष्णो परमं पदम । कठोपनिषद-२- 
३-६) मोक्ष की भावना वेदरूपी सुर्य की वह शुअ तेजो- 
मथी किरण है, जिसका स्मरण करके बड़े-बड़े तार्किक 
और विद्वान भी उसके साक्षात्कार के लिए लालायित 
हो उठते हैं। मोक्षमार्ग के प्रतिपादक उपनिषदों का 
सदेश पढ़कर जर्मनी के दार्शनिक शोपेनहावर का यह्‌ 
उद्गार भुलाया नहीं जा सकता कि 'सारे संसार 'में ऐसा 
कोई स्वाध्याय नहीं है, जो उपनिषदों के समान उपयोगी 
और उन्तति की ओर ले जाने वाला हो | वे उक्चतम 
gaat उपज है। आगे या पीछे एक दिन ऐसा होना 


“ही है कि यह जनता का धर्म होगा- 


2 


(In the world there is no study...so 
beneficial and so elevating as that of the 
Up nisads...(they) area product of the highest 
wisdom...It is destined sooner or later to be- 
come the faith of the people’) (Schopen- 
haver) Shi 
« वैदिक वाँगमय के इसी गौरव को दृष्टि में रखकर 
आचार्य शंकर ने ठीक ही लिखा था-- 

'वेदो नित्यमं घीयताम ।' 
(कल्याण-नवम्बर १६७३) 
(श्री राधा कृष्ण ay के सौजन्य से 


ETC « ® 
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बरादरो समाचार 


आंध्र विश्वविद्यलय ने केन्द्रीय योजना मन्त्री श्री 
दुर्गा प्रसाद घर को डाक्टर श्राफ लिट्रेचर की डिग्री से 
सम्मानित किया है । 
* * 
sfr पेपर मिल्ज, भ्रमलई (म. प्र.) के श्री 
श्यामसुन्दर कौल रियाजी को ग्रपनी कम्पनी की ओर से 
age, केनिया मे पेन-ग्रफीकन पेपर मित्ज रधापित करने 
के लिए, केनिया भेजा जा रहा है । 
Be x 
डॉ० मोती लाल धर ने लखनऊ स्थित केन्द्रिय 
ौषधि अनुसन्धान संस्थान के निदेशक पद से ग्रवकाश 
प्राप्त किया है तथा वे ग्रब दिल्ली में पंम्पोश एन्कलेव में 
निवास-हेतु आए हुए हैं । 
Xx * 
श्री सोमनाथ काक (लोधी कालोनी framit) te 
सितम्बर को छः मास के UNDP फेलोशिप के अन्तर्गत. 
अमेरिका, ब्रिटेन एवं जापान के प्रशिक्षण Ud ग्रध्ययन- 
दोरे पर दिल्ली से ८ सितम्बर को प्रस्थित हो रहे हैं। 
zok ON 
` भारतीय तेल निगम, बम्बई में ग्रसिस्टेण्ट इन्जिनियर, 
at So एल० र॑णा को निगम के नई दिल्ली कार्यालय 
में एगजिक्यूटिव इन्जिनियर के पद पर उन्नत करके भेज: 
दिया गया है । 2 
I CD E 


गांधी मेमोरियल कालेज, श्रीनगर के प्रो० बद्री नाथ 
पड़रू के सुपुत्र, सतीश पड़रू ने इस वर्ष कश्मीर विश्व- 
विद्यालय बोर्ड की प्री-युनिवसिटी परीक्षा में ८९ प्रतिशत 
अंक प्राप्त करके उच्चतम स्थान लिया है । 

Jo Tse स्वयं miaa केमिस्ट्री मै Ph. D. 
लेने हेतु कुछ दिन qd बोस्टन (अमेरिका) के लिए 
प्रस्थान कर गये है। 

* * 

कश्मीरी 'पण्डित वरादरी के दैनिक समाचार पत्र, 
‘aes’ का श्रीनगर से लम्बी अवधि के बाद पुनः 
प्रकाशन आरम्भ हुआ है । “मार्तण्ड' के पुनः प्रकाशन पर 
देश भर की कश्मीरी पंडित बरादरी ने स्वागत क्रिया T 

* * 

कश्मीर हिन्दी साहित्य सम्मेलन ने २४ जुलाई १६७४ 
को तुलसीदास जयन्ती बढे हर्षोल्लास से मनाई । इस्‌ 
अवसर पर तुलसीदास जी के जीवन पर भाषण तथा 
कवि सम्मेलन भी हुए । 

सम्मेलन के १६७४-७६ के लिए चुने गये पदाधिकारी 
हैं: श्री प्रेमनाथ प्रेमी प्रधान, श्री बद्री नाथ कल्ला, 
उप-प्रधान, श्री हीरा लाल गड्‌, महा-मन्त्री, श्री सभाष 
सुमन', सहित्य मन्त्री, तथा श्री गौरी शंकर मस्त', 
कोषाध्यक्ष । सर्वश्री रियाज रिफाई, हीरा लाल राज्ञदान, 
सोहन लाल एवं ग्रशोक कल्ला कार्यकारिणी समिति के 


« सदस्य होंगे । 


SYNI 


PNN 


घाटी में सांस्कृतिक गतिविधियां 


स्वामी ग्रशोकानन्द समाधि-प्रतिष्ठा 
विवेकानन्द केन्द्र का उद्घाटन 
दिनांक २३ जुलाई १६६४ को अ्रच्छाबल से लगभग 
एक भील दूर जंगल में श्री रामकृष्ण मह'सम्मेलन श्राश्रम 


दिवस एवं 


प्रेषक : चमनलाल WIS 


में एक अद्वितीय समारोह हुआ । इस स्थान का नाम 


- नागडंडी है A यहां स्वामी अशोकानन्द जी (जिनका 


लगभग तीन वर्ष पूर्व देहान्त हो गया) ने एक सुरम्य. 
आश्रम की स्थापना की है । ag समारोह उक्त स्वामी जी 
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की समाधि प्रतिष्ठा के उपलक्ष्य में मनाया गया और इसी 
दिन कश्मीर प्रदेश विवेकानन्द केन्द्र का भी विधिवत 
उद्घाटन FAT । स्मरण रहे उपर्युक्त श्राश्रम की देखरेख 
aa विवेकानन्द शिला स्मारक समिति, कन्याकुमारी के 
द्वारा हो रही Ba इस समारोह के मुख्य अतिथि श्रो 
एकनाथ रानाडे, संगठन मंत्री, वि० faro enro समिति, 
कन्याकुमारी थे। प्रातः ATTA, गुरुपुजा एवं हवन 
का झायोजन हुआ | दिन की सर्वजनिक-सभा का श्रायोजन 
हुआ । संगीत का भी बड़ा रुचिकर कार्यक्रम ग्रायोजित 
हुआ । लगभग १००० व्यक्तियों ने हवन के उपरान्त 
भोजन किया | शहर के श्रति रिक्त, आस-पास के गांवों 
के श्रद्धालुश्रों के इलावा खुन्दरू में स्थित भारतीय सेना 
के ग्रधिकारियों एवं जवानों ने कार्य-क्रमों में सक्रिय 
gain दिया | 

दिनांक २४ जुलाई १६७४ को श्री एकनाथ रानाडे 
ने “विवेकानन्द केन्द्र-उद्दश्य एवं कार्यक्रम' विषय पर 
श्रीनगर में भाषण दिया । उक्त भाषण का आयोजन 
श्रीरामकृष्ण wea, शिवालय कणंनगर के fama- 
grasa में किया गया था| 


श्री ग्रमरनाथ स्वामी को वार्षिक यात्रा 

इस वर्ष mx नाथ जी की वाषिक यात्रा लगभग 
१०,००० यात्रियों ने की । उस. वर्षे अपेक्षाकृत यात्रा 
बड़ी सुखद रही । मौसम अनुकूल रहा । लगभग दो 
हजार यात्रियों ने सोनामगे-बालतल के मार्ग से यात्रा 
की । इस मार्ग से जाने वाले यात्रियों की यात्रा सुखद 
बनाने में भारतीय सेना के जवानों श्रौर सीमा सुरक्षा 
दल के जवानों ने प्रशंसनीय सहयोग दिया । पहलगाम 
मार्ग से यात्रा करने वालों के लिए सरकार के अतिरिक्त 
gm समाज सेवी संस्थाओं ने यात्रियों की. हर प्रकार से 
सहायता की । इन सेवा-दलों में मुस्लिम एजूकेशन ट्रस्ट 
age की ,एक टीम भौ. शामिल थी | 
देश के कोते कोने से ग्राये हुए यात्रियों के' श्रतिरिक्त 
' विदेशियों की भी भ्रच्छी संख्या थी । इस वर्ष भगवान 
अमरेदवर के स्वयंभु लिग की ग्रह्वितीय लंबाई १० फीट से 
afas को देखकर यात्री गण बड़े भावविभोर हो उठे । 


विदेशियों ने तो इस अनुपम दिव्य-धाम की पुनः यात्रा 
करने की इच्छा प्रकट की । 


यज्ञों का आयोजन 

पिछले मास में अनेक देवस्थानों के प्रबन्धको ते विश्व 
कल्याण के लिए महायज्ञों का आयोजन किया | इनमें 
उल्लेखनीय हैं--भुवनेश्वरी, चन्दपुरा हारवन, सदाशिव 
मन्दिर पुरुषयार, हब्वाकदल तथा गुफाबल श्राश्रम बारा- 
मूला के स्वामी जी द्वारा खीर-भवानी में 'सप्ताह-यज्ञ' d 


स्वतन्त्रता दिवस समारोह 

स्वतंत्रता दिवस समारोह के उपलक्ष्य में कइमीर में 
अनेक सांस्कृतिक कार्यक्रम हुए । कल्चरल ग्रकादमी द्वारा 
टेगोर हाल में लोक नाटकों का ALTA FAT । To mo 
we wo प्रचार समिति द्वारा महिला महाविद्यालय, 
श्रीनगर में मिला gat कवि सम्मेलन gat fat दो 
दर्जन कवियों ने संस्कृत, हिन्दी, कश्मीरी और उ हें 
अपनी कवितायें सुनाई । अन्जुमन-इ-जिन्दा fe oa 
कश्मीर की श्रोर से नेशनल हाई स्कूल हाल में हास्यरस 
की रचनायें सुनाई गई । यह भ्रपने ढंग का प्रथम ग्रायो- 
जन था । 


फनकार 

“Raat नामक एक नई सांस्कृतिक संस्था भ्रभी- 
अभी श्रीनगर में स्थापित हुई है। इस संस्था के nod 
श्री मुहम्मद श्रमीन कामिल ग्रौर मंत्री श्री अवतार कृष्ण 
xgax निर्वाचित हुए हैं 


ब्रजकृष्ण सुलतान और कपिल कौल को पुरस्कार 
Ho कश्मीर कल्चरल ग्रकादमी तथा युवा-कल्याण- 


- निदेशालय, कश्मीर सरकार की ओर से ग्रायोजित प्रति- 
जयोगिताग्रों में मूतिकला के पारखी श्री ates सुलतान 


को प्रथम पुरस्कार मिला है। श्री सुलतान गूंगा ओर 
बहरा है किन्तु agit कला से मूर्तियों को सजीव बना 
देता है । कश्मीर के 'एक और उभरते कलाकार श्री कपिल 
कोल को भी चित्रकला प्रतियोगिता में प्रथम पुरस्कार | 
प्राप्त हुआ है | ^ ; 
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जन्माष्टमी उत्सव 


श्री कृष्ण जन्माष्टमी का उत्सव इस वर्ष बड़े जोश- 
श्रो-खरोश के साथ मनाया TWAT) १० भ्रगस्त को श्रीनगर 
में भगवान श्रीकृष्ण के जीवस की विभिन्‍न झांकियों को 
प्र दशित करता हुआ एक भव्य जलूस श्रीनगर के प्रमुख 
बाजारों से गुज़रा ओर ११ भ्रगस्त को शीतलनाथ में एक 
सार्वजनिक सभा का आयोजन हुआ । 


इस ग्रवसर पर प्रलहाज फाजिल कश्मीरी ने स्वरचित 
“कृष्ण लीलाप्रों” के संग्रह “बालक-अवस्था” का दूसरा 
संस्करण प्रकाशित किया । इस भ्रनुपम कश्मीरी कविता 
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i's a take-over of the fashion scene 


Gwalior Suiting 

has taken over 
the fashion scene. it’s | 
००४० to yesterday's | 
fashion and fabrics. 

A refreshing departure | 


संग्रह के प्रकाशन के लिए लाला घर्मेवीर वत्रा जी ने 
afas सहायता की | 


राष्ट्र-माषा परीक्षायें 

राष्ट्रभाषा प्रचार समिति, वर्धा की ओर से आयो- 
जित अप्रैल '७४ सत्र में Fo Fo Uo Alo To समिति 
की ओर से १०६३ परीक्षार्थी सम्मिलित हुए थे इन में 
३७५ मुस्लिम थे। इनमें ५६१ उत्तीर्ण घोषित हुए हैं 
जिनमें r ६१ मुस्लिम gi 44 तक जम्मू-कश्मीर में 
३१,१९९ परीक्षःथियों ने राष्ट्र भाषा समिति की विभिन्न € 
परीक्षाएं दी हैं। जिनमें ६००० मृस्लमान श्रौर २२६ 
ate हैं । 


from the old ways. 


The new, exciting 

life of GwaliorTerene: 
Suiting ie here. R's 
E--— height of fashion 
power. With it's 
keleidoscopic Colourg, 
extraordinary weaves 
and patterns, 


पाणि ग्रहण। 


A श्रीमती तथा श्री शम्भू नाथ खचरू (७४५, लक्ष्मी 


बाई नगर, नई दिल्ली) 24 सुपुत्री, एवं सर्वश्री 
राजेन्द्र नाथ खचरू (Wo Fo पुरम) व प्यारे 

लाल खचरू (श्रीनगर) की बहिन, सरला, का सुरेन्द्र 

बखशी, सुपुत्र बखशी ug लाल (१५, कर्ण नगर, 

जम्मू तवी) के साथ श्री,नगर में २८ जुलाई १६७४ 

को । 

महाराज, सुपुत्र श्रीमती एवं श्री त्रिलोकी नाथ 

जुत्षी (कर्ण नगर; am तवी) का श्रीनगर के श्री 

Ugo एन० पीर री सुपुत्री, क्षमा के साथ ३१ 

जुलाई १६७४ Hy श्रीनगर में ही । 

श्रीमती एवं श्री neret नाथ साहिब कौल (A-88, 

सरोजनी नगर, नई दिल्ली) के सुपुत्रं, भारत, 

का खरयार, श्रीनगर के श्रीमती एवं श्री राम चन्द्र 

कोटवाल की रुपुत्री विजय के साथ ७ अगस्त 

१६७४ को श्रीनगर में । 

श्रीमती एवं श्री श्याम सुन्दर रैना (९-27, 
डिफ़ेस कालोमी) के सुपुत्र, ललित, कां श्रीमती एवौ 
श्री बी० एल“ साधू की सुपुत्री, आशा के साथ नई 
दिल्‍ली में ७ उपगस्त को । 


Central India Machinery Manufacturing Co. Ltd. 
(WAGON AND STRUCTURAL DIVISION) 
BHARATPUR-3200! (India) 


शोक समाचार 


® समस्त कश्मीरी वरादरी को यह सुनकर अत्यन्त दुख 


पहुंचा कि श्री जे० एन० ठाकुर, जिन्हें ठाकुर पुछी 
के नाम से जाना जाता था, १६ अगस्त १६७४ को 
जम्मू में हुई एक दुर्घटना में ५० वर्ष की आयु में 
मारे गए । ठाकुर पुछी एक सुलभे हुए उपन्यास- 
कार, कहानी-कार तथा साहित्यिक क्षेत्र में ख्याति 
प्राप्त व्यक्ति थे । उनकी उदू भाषा में कई क्ृतियां 
काफी लोकप्रिय हुई हैं। d sy के अतिरिक्त डोगरी 
भाषा तथा साहित्य को विकसित करने के लिए 
जीवन भर सफल प्रयास करते रहे । 


ठाकुर साहब दिल्ली की डोगरी तथा कश्मीरी 
वरादरी में बहुत ही लोकप्रिय थे । उनके आकस्मिक 
निधन से जो क्षति हुई है उसे पूरा करना कठिन है । 


६ मई १६७४ को श्रीनगर में श्री ग्रजुननाथ 
कारिहलू का निधन हो गया । वे श्री रोशन लाल 
कारिहलू, चीफ डिजाइन इन्जियर, टाटा न 
बम्बई तथा Sto भूषण लाल, प्रो० डेन्मार्क विश्व- 
विद्यालय, के पूज्य पिता तथा एयर कमान्डोर डी० 
एन० गन्जू के निकट सम्बन्धी थे । 

श्री सोमनाथ कौल (l-639 सरोजनी नगर) के 
इवसुर To FY नाथ राजदान का श्रीनगर में २६ 
जुलाई १६७४ को देहावसान हो गयां । 


शोक संतप्त परिवारों से हमारी हादिक सहानुभूति । 
ईश्वर स्वर्गीय श्रात्माश्रों को शान्ति प्रदान करे । 


E कृष्ण अवतार 

i BAY नाथ 'केवल' 

? कृष्ण का अवतार भगतों की मुहब्बत से हुआ, 
` पूर्ण यह अवतार जग में शाने कुदरत से gar | 
i जिसको Riu कहते हैं होता वही साकार है, 


` . कृष्ण जी. प्यारा तो पूर्ण ब्रह्म का ग्रवतार है |. 


थे बजाहिर कृष्ण गो “इनसान' मगर भगवान थे 
जो न समभे जात उनकी वह तो सब नादान थे | 
` आप की बांकी श्रदा और छवि निराली देखिये, 
शकले रहमत देखिये ग्रौर शाने ग्राली देखिये । 


हो ATL तसवीर का सच्चा तसव्वुर और खयाल, 
^ साहिवे तसवीर खुद आकर दिखायेगा जमाल | 
कृष्ण की गीता पढ़ो ग्रौर साफ दिल प्रपने करो, 
मनुष्य के जो फजे हैं Haw’ सदा पूरे करो। 


ire keke 


सत्यम्‌ शिवम्‌ सुन्दरम्‌ 
) १ कृष्णलाल धर 


` इस संसार में 
कलियुगी मानव 
माया के जाल में 
मानवता से दूर 
जाकर अन्धकार में 
किराए के लैम्पों की 
 जगमगाहट में 


भरसक प्रयत्न, कर रहा 
आज, पर जा रहा. 

सत्यता सुख शान्ति से- 
दूर । 


हमा रा, पंचांग 
Risa T शुक्ल पक्ष 


(मलमासियों का; भानुम। (feat का भाद्र शुक्ल पक्ष) 


सितम्बर १९७४: 


१७ 


१८ 
२१ 


२३ 
२४ 
२६ 
२७ 


३० 


मंगलवार 


बुधवार 
शनिवार 


सोमवार 
मंगलवार 
गुरुवार 
शुक्रवार 


सोमवार 


अक्तूबर १९७४ 


१ 


मंगलवार 


fektat, संक्रान्ति व्रत, प्रथम 
ITÉ रेशन । 

त्रय, माह्‌ रमजान आरम्भ | 
भानु शरण पष्टी, मार्तण्ड तीर्थ 
यात्रा । 

मलमासिरों की दुर्गाष्टमी । 
मलमासियो' की महानवमी | 

मलमासियों की विजय दशमी । 

एकादशी, FH आरम्भ २ To 
११ fro रात से 

भानुमासियो की अनन्त चतुर्दशी; 
मलमास आर म्भ 


पुणिमा, भानुमा सियों का fira- 
पक्ष आरम्भ । 


आजिवन कृष्ण पक्ष 


(भानुमासियों का; मलमासियों का अधिक छातिक 


बुधवार 


सोमवार 


“बुधवार 


शुक्रवार 


शनिवार 
मंगलवार 


कृष्ण पक्ष ) 


द्वय, पंचक समाप्त १० apo २९ 


मि० रात पर; महात्मा गांधी ' 
' जयन्ती 


षष्टी, भानुमासियों की साहिब 
सप्तमी 


भानुमासियों की महालक्ष्मी 
्रष्टमी (नवमी लुप्त हु) ` 
अन्तिम ug (मुसलमानों के 


` लिए) 
ee त्रयोदशी; शब-ए-कद्‌र 
“`` भानुमासियों की पित्र श्रमावस्या. 


———— s 
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“We cannot all be great, but we can always 
attach ourselves. to something that is great” ^ 


—Harry Emerson Fordick 


The same feeling after wearing : 
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SUITING 


Shirting & Dress Materials 


Manufacturers : 


Mis. JIVAJEERAO COTTON MILLS LIMITED 
f "  BIRLANAGAR, (M. P.) 


CKD €9 ३००० ८००९ ९०० CO € C04» €» C» eo» 
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: KOSHUR SAMACHAR 


A SOCIO-CULTURAL MONTHLY 


REMEMBER US FOR 


a} 


COAL, OIL OR GAS FIRED STEAM BOILERS ~~ + 
HOT WATER GENERATORS, OIL BURNERS i | 
SUITABLE FOR ALL TYPES OF INDUSTRIES 
AND SPRAY AND FLASH DRYERS AND a | 
DAIRY EQUIPMENT |, 
E \ 
® ` * 
: With best compliments from : 
IT: ~ 


Nur. SAF 


jestler Boilers Private Limited | 
E - 3 5 x * H N Wis Xx z. 
24, 02". 4 Lane, Baber Read, | 
| ay . DELHI. S: 
dup | 


Gram : NESTLER 
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d by B. L. Safaya from Kashmir Bhavan, Kashmir Bhavan Marg, A 
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